o Kocayka akymynaTtopHa
o Lawn mower Li-ion Solo
o masina de tuns iarba cu
acumulator

o kosacice za travu akumu-
latorska

o KOCuriKa 3a TpeBa

o kosilnica

o unxavn ykafov

o Kocurka

o kosilica

o tondeuse a gazon

o taglia erba

o gazontondilo

o cortador de grama

USER’S MANUAL
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Art. No. Item Description
l 030130 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13mm 44Nm Solo RDP-SCD20
! 030131 R20 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm Solo RDP-SCDI20
i 030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180Nm Solo RDP-SHID20
‘ 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250Nm Solo RDP-SCIW20
! 030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400Nm 5 speed Solo RDP-SCIW20-5
“ 030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20
’ 030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Solo RDP-SAG20
Q 030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20
f 030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20
,'Q:?_ \% 030139 R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20mm 24T 4200min-1 laser Solo RDP-SCS20
N
(;’ .. %} 163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20mm24T
QA
4 030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125mm variable speed Solo RDP-SRSA20
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w 030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20
&
l 030211 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13mm 44Nm 20V 1.5Ah 1h RDP-SCD20 Set
030208 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20V 2x2Ah 1h in Case RDP-
SCDI20 Set
ﬂ 030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 20V 2Ah 1h in Case RDP-SAG20 Set
E 030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20V 2Ah 1h in Case RDP-SJS20 Set
@ ’/ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2Ah 1h for series RDP-R20 System
@ 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20V 1.5Ah for series RDP-R20 System
@ 131152 R20 Battery Pack Li-ion 20V 2Ah for series RDP-R20 System
@ 131153 R20 Battery Pack Li-ion 20V 4Ah for series RDP-R20 System
’ 039703 R20 Charger for series RDP-R20 System
’ 039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System
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Parts
|
On/off switch levers HE CbABPXA BATEPUA N 3APAOHO!

. Upper handle BATTERY AND CHARGER NOT INCLUDED!

. Lower handle

. Motor control cable

. Cord retainer

. Height adjustment lever

. Battery door

. Grass box full indicator

9. Grass box/bag 4 1
10. Handle adjustment bolts
11. Rear wheel

12. Front wheel

13. Safety lock off button

0 ~NO O~ WOWN =

OnucaHue Ha enemeHTn:

1. NlocToBe Ha nyckoB
npekbCcBaY BKIoYBaHe /
U3KnoYBaHe

2. [opHa YacT Ha apbxkata
3. JonHa yacT Ha apbxkata
4. Kaben 3a ynpaBneHve Ha
asuratensi

5. Obpxady Ha kabena

6. JlocT 3a perynupaHe Ha
BUCOYMHATA

7. Kanak Ha otgeneHueTo 3a
bartepus

8. MHgukaTtop 3a HanbrBaHe
9. Kow 3a TpeBa

10. BonToBe 3a 3akpenBaHe
Ha ropHaTa 4acT Ha ApbXkKaTa
KbM JonHaTa.

11. 3agHo koneno

12. MNpeaHo koneno

13. ByToH 3a 6e3onacHo

N3KITHoYBaHe
HoceTe 3awmTHn aHTudoHm! HoceTte 3awwmntHn oymna!l
Always wear hearing protection! Wear safety glases!

[MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau ynotpebal
Refer to instruction manual booklet!

* Moxe ga nva pa3nuka BbB BbHLUHUA BUO MeXAy MallnHaTta OT cXxemMata U BaluluAT Mmoaern.
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lMosicHeHune Ha peﬂe(le/lTe NMUKTOrpamMmn BbpxXy 3aHNA Kanak Ha MallunHaTta.

ﬂpoqueTe BHUMATEJTHO UHCTPYKUUATA 3a yn0Tpe6a, 3a fa unanona3sarte
!__L..!Jl npasuiiHO " ©e3onacHo mMalunHara.

I'Ipep,m KOCEHE Ce yBepeTe, 4e B TpeBaTa HAMa KaMbHU, NMPBbYKA,

b IKITOHMN, 6YTVIJ'IKVI, TENOBE N OPYIrn 4y>XOn Tena. Flpvl KOCeHe Te Mmorat
Bu HapaHAT. He kocete, gokaTo B HenocpencrTeeHa 6nunsocT ce
Hamupar apyru nmua, ocobeHo aela unv AoMaLlHWN XXUBOTHM.
C'bXpaHFIBaVITe Ha MeCTa HeOdOCTbINHWU 3a Aeua.

A

1

" ITNaseTe 3axpaHBaLus kaben Ha 6e3onacHoO pa3cTosiHMe OT HoXoBeTe!

A

-

';7

Ma3eTe ce OT BLPTALUUTE Ce erneMeHTUTe Ha MalumHaTa. N3vakante
BbPTEHETO Aa cnpe HanbnHo. Cnep nsknioysaHe HOXa NpoabIKaea Aa ce
BbPTM NO MHEPLNS U MOXe Aa nNpeansBuKa HapaHsaBaHus. He nocrtaesante
pbLETe Unun KpakaTta cu B 6rM3ocCT nnv Nog BbPTALLUTE CE ENEMEHTN.

Mpu noBpepa unun HapaHsiBaHe Ha 3axpaHBalus kaben, BegHara uknovete
LLlerncena oT KOHTaKTa.

He paboTeTe no HaknoHu no-ronemu ot 15°
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BG OPUTUHAJIHA UHCTPYKLUMUA 3A YNIOTPEBA

YBaxaemu notpebutenu,

Mo3gpaBneHus 3a nokynkata Ha MalluHa OT Hal-6bp3opa3BuBaLLaTa ce Mapka 3a enekTpu-
yeckn, 6€H3MHOBM 1 NHeBMaTu4HM MawmHn - RAIDER. Mpu npaBunHoO nHcTanupaHe u ekcno-
atauusa, RAIDER ca curypHu n HagexaHn mawnHy n paboTaTta ¢ Tsx we Bu goctaBu nCTUHCKo
yaosorcTeue. 3a BalweTo yno6cTBO € u3rpageHa u oTnnyHata cepBrsHa Mpexa c 45 cepsusa B
uanaTta cTpaHa.

lMpean poa nanonseaTe Tasu MalnHa, MOMs, BHUMATENHO ce 3ano3HanTe ¢ HacTosiwarta “UH-
CTpyKumMsATa 3a ynotpeba”.

B nHTepec Ha BawaTa 6e30nacHOCT 1 C Lien ocurypsiBaHe Ha npaBunHaTa v ynotpeba, npoye-
TeTe HacToSALWMTE UHCTPYKLMN BHUMAaTENHO, BKITIOYMTENHO NMPENOpbKUTE U NpeaynpexaeHnsTa B
TAX. 3a M3bsArBaHe Ha HEHYXXHU TPELLKN Y MHLUUOEHTU, BaXHO € Te3M MHCTPYKUMMU Ja OCTaHaT Ha
pasnonoxeHue 3a 6bAeLLM CNpaBKu Ha BCUYKK, KOWTO Le non3BaT MawnHaTa. AKo s npogagete
Ha HoB cobCcTBeHMK TO “UHCTpyKLMATa 3a ynoTpeba” TpsabBa Aa ce npefae 3aeHo € Hes, 3a Aa
MO>e HOBWSI Mon3BaTtern Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKM 3a 6€30MacHOCT U MHCTPYKLUU-
uTe 3a paboTa.

“EBpomactep Vmnopt Ekcnopt” OO[] e ynbnHOMOLEH NpeAcTaBnTEN Ha NPOU3BOANUTENS 1
cobcTBeHUK Ha TbproBckaTa Mapka RAIDER. AgpecsT Ha ynpaBneHue Ha dupmaTa e rp. Codus
1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Ot 2006 rognHa BbB (hrpmaTa e BbBeAeHa cuctemarta 3a
ynpasrneHue Ha kadecTBoTo ISO 9001:2008 c 06xBaT Ha cepTudmkauusita: TbproBusi, BHOC, UBHOC
1 cepBU3 Ha NpoecrnoHanH n Xobun enekTpnYeckn, NHEBMaTUYHN U MEXaHUYHU UHCTPYMEHTU 1
obuwa xenesapus. CeptudukaTtsT e udgageH ot Moody International Certification Ltd., England.

TexHU4YecKu gaHHU

napameTbp MsipKa cToWHOCT

Mogen RDP-SLM20

AKymynaTopHa Kocayka

HomwuHanHo HanpexeHune V DC 20
O6opoTu Ha nNpaseH xof, min- 3500
KanauuteT Ha BaTtepusita Ah 4
LLinpounHa Ha KoceHe mm 360
BuncounHa Ha koceHe mm 20/35/50
Ob6ewm Ha Kolla 3a TpeBa L 35
HuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lpa) K=3.0 dB dB 84.30
HuBo Ha 3BykoBO MoLHOCT (Lwa), K=3.0 dB dB 96

CToiHoCT Ha BUBpaLMOHHUTE ycKopeHus (a,), K=1.5 m/s? m/s? 1.5
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NPEOYNPEXAOEHWA 3A BESOIMNACHA PABOTA HA KOCAYKATA

. Mpeau fa v3nonaeate KocaykaTta, BUHary NpoBepsiBanTe BU3yarnHo, 3a Aa ce ybeaute ve
HOXXOBE, BONTOBETE U pEXELLMTE MEXAHU3MU, HE CA U3HOCEHW U NMOBPESEHM.

. [MoomeHsnTe N3HOCEHUTE UKW NOBPEAEHN HOXOBE 1 BOMNTOBE B KOMMIEKTH, 32 AOOBP
GanaHc Ha koca4ykara.

. HoXbT Ha npogykTa € MHOro OCTbp. BHMMaBaiTe n HoceTe NpeanasHu pbkaBuLM, KoraTo
nocraesaTe, NOAMEHSATE, MOYMCTBATE UMM NPOBEPsiIBaTE CUTYpHOCTTa Ha GonToBeTe.

. BbpHeTe ce B 0TOpU3MpaH CepBU3EH LIEHTBbP, 3a la CMEHUTE NOBPEAEHUTE UM HEYETNINBMN
ETUKETWN.

. [MpoBepsiBanTe HaBcsiKbAE rankute, GONTOBETE M BUHTOBETE Ha NOAXOASILUM UHTEpBany, 3a
[a cTe curypHu, 4e obopyaBaHeTo e B 6e3onacHo paboTHO CbCTOSHUE.

. MpoBepsBaiTe YecTo KoLla 3a TpeBa 3a U3HOCBaHe, AYNKU U pa3BarsiHe.

. [MogmeHsAnTe N3HOCEHUTE NNy NOBPeaEHW YacTu, Npeaun Aa paboTuTte ¢ MalmHara.

. KocaukaTa TpsibBa fa ce ctapTvpa oT notpebuTens 3aj ApbxkaTa B npeanasHaTa 3oHa Ha
onepaTtopa. Hukora He cTapTupaiTe NpoayKTa, ako:

. BcuuknTe yeTupm konena He ca Ha 3emsTa

. Ynesi 3a n3xsbprsiHe Ha TpeBa € u3noxeH, 6e3 ga 6bae 3alMTeH OT 3anyLlankaTa 3a
MynuMpaHe, 1 Kolla 3a TpeBa TpeBa.

. PbLeTe 1 kpakaTa Ha BCUYKM NnnLa He ca 4OCTaTbYyHO Aaney OT Kopryca Ha kocadkaTa.

. Hukora He paboTeTe ¢ yCTPOMCTBOTO, ako NPEBKIOYBATENSAT 32 BKMOYBaHE / U3KoYBaHe
He CTapTupa u He crnvpa NpaBUITHO YCTPOMCTBOTO.

. Hukora He ce onuTBanTe Aa 3aknYMTe NPEBKIIOYBATENNTE 32 BKIIOYBAHE / N3KIOYBaHe B
nonoxexve “BknoveHo”, TOBa € U3KMYUTENHO ONacHo.

. He pabotete ¢ npoaykTa npu No-BMCOKM CKOPOCTM OT NpoekTupaHute. PaboTtete
6e3onacHo npu CKOPOCTTa, 3a KOATO e MpPoeKTupaHa.

. CnpeTe HoXa, Korato npecuyaTe YakbiHUTE NOBBbPXHOCTMY.

. He obpnante mawmnHaTa Ha3az, OCBEH ako He € HanoxuTenHo. Ako TpsibBa fa BbpHeTe

Hasaj malmMHaTta npu Hanuuue Ha NpPensaTCTBME UMK CTeHA — OrfeJanTe ce Ha BCUYKM CTpaHu, 3a aa
n3berHeTe UHLMOEHTU.

. CnpeTe MoOTOpa 1 OCTaBeTe HOXa Aa crpe, B cryyai, Ye MalunHaTa TpsabBa aa ce HaknaHs
3a TpaHCnopTupaHe, Npy NpecM4yaHe Ha NOBbPXHOCTU, pa3nuyHM OT TPEBa, 1 Npy TpaHcnopTMpaHe
Ha NpoayKTa A0 M OT 30HaTa 3a KOCEHE.

. Hukora He nsnonaeanTe MallMHaTa Npu Hanuune Ha AedekTHU npeanasuTenu unm 6es
npegnasHy yCTponcTea.

. He HaknaHanTe malmMHaTa npu BKIOYBaHe Ha ABUraTens Unu gokato ABuratensit paboTu.
ToBa yBenvM4aBa BEPOSITHOCTTA OT U3XBbPSIsIHE HA NPEAMETMU.

. Bkntouete gBuratensi BHUMaTeNHO B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLUNTE U APBXTE pbLETe U
KpakaTa Jarned oT MSICTOTO Ha psidaHe. He noctaBsaiTe pbLUeTe UNK kpakata 6rm3o unv nog BbpTaLm
ce yacTu.

. Hukora He B3nmanTe unmn HoceTe MalumMHara, 4okato paboTu.

. CnipeTe ABuraTtensi Ha kocadkaTta 1 u3BageTe kntoda 1 / Unm uskniodeTe 3axpaHBaHeTo,
yBEpETE Ce, Ye BCUYKM OBMKELLM Ce YaCTM ca HambJIHO CNpenu 3a CregHnTe cnyyvau:

- BCEKM MbT, KOrato ocTaBATe npodykta 6e3 Haa3op (BKIIOYUTENHO U3XBBLPIISIHE Ha TPEBHUTE
N3pesKku)

- Mpeauv novmcTeaHe Ha GrokupaH ynemn

- Npeav ga nposepuTe, NoYMCTUTE Ny paboTuTe ¢ MalumMHaTa

- crnef yoap oT Yy obekT; npoBepeTe MaluMHaTa 3a NoBpeay U 13BbpLUeTe HeobxoanmuTe
PEMOHTW, Npeaun Aa pectaptTupaTe u pabotuTe ¢ MalLMHaTa.

- Npeav ga n3BaguTe Kolla 3a TpeBa Unu Aa OTBOpUTE Kanaka Ha yrnesi 3a U3XBbplisiHe Ha TpeBa

. AKO NpoAyKTBHT 3arnoyHe Aa BUbpupa aHopmarHo (npoBepeTte He3abaBHO):

- npoBepeTe 3a NoBpeau, 0CoOeHO ocTpmeTaTta Ha HoXxa

- nogMeHeTe unu nonpaeeTe BCUYKM NOBPEAEHN YacTu

- NpPOBEpPETE M 3aTErHeTe BCUYKM YacTu
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. M36areanTe aynku, KONMoBO3W, KaMbHW, UK APYrv CKPpUTU NpeamMeTn. HepaBeH TepeH Moxe aa
npeausBrka nagaHe v MHUMOEHT.

SALNTA OT NMPETOBAPBAHE

. [MpoaykTbT MMa yCTPOMCTBO 3a 3aLuuTa OT NpeToBapBaHe.

. 3awyutarta oT NpeToBapBaHe ce ocurypsisa oT 6atepumTe Ha MalLuHaTa.

° KoraTto ce YyCTaHOBU npeToBapBaHe, MallunHaTa e WU3KNH4n aBTOMaTtuyHo.

. AKO NpoayKTBLT cnpe Aa paboTu, N3knioveTe MallnHaTa 3a HAKOSIKO CeKyHAM 1 ocTaBeTe
MoTOpa Aa ce oxnaau.

° ﬂpoaepeTe 1 NoYncTBanTe OCTaTbUUTE UM KIMOHUTE OT HOXa.

. Bkntouete 0THOBO KocadkaTa. [iBuratenst TpsibBa OTHOBO Aa 3anoyHe paboTa.

. AKO 3aLLUMTHOTO YCTPOMCTBO Ce BKIHOYBA YECTO, MOBAMUIHETE BUCOYMHATA Ha PS3aHEeTo,

nposepeTe ann HOXbT HE € NoBpeaeH. Ako npoabIKN Aa Cce BKIo4YBa, o6preTe Ce KbM OTOpU3npaH
cepsu3.

. NPELHA3HAYEHWE HA KOCAYKATA
AxymynaTtopHaTta Kocayka ce AocrtaBs 6e3 6aTtepus v 3apsigHo. U3anonaBanTte
camo b6aTtepus n 3apsigHo oT cepusita R20 System.

MalumHaTa e npegHasHadeHa caMo 3a M3Mon3BaHe Ha OTKPUTO, 3a [OMALLHO KOCeHe Ha TpeBsa.
KocaukaTa 3a koceHe Ha TpeBa e NpoeKkTpaHa 3a U3non3BaHe camo B YaCTHW rPagvHN 1 He e
noaxodsillia 3a u3nona3saHe Ha obLEecTBEHM MecTa, MapkoBe, CMOPTHU NIOLLAAKM UK 3a CEeNCKo Unu
ropcko ctonaHcTBo. KoceTe TpeBartarta, camo Korato e OTHOCUTENHO cyxa. Beska apyra ynotpeba ce
cyuTa 3a HermoaxodsLa . [Tpon3BoanTensAT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a BCSAKAKBU LLETU UM HapaHsBaHUs B
pe3ynTaT Ha HenpasunHa ynotpeba. HoxbT 3a psisaHe Tpsibsa Aa ce BbpTv NpUBNU3NTENHO YCNopeaHo
Ha 3emsiTa, BbpXy KOATO Ce ABWXM MaluuHaTta. Beuykute 4etupm konena Tpsbsa Aa AokocBaTt 3eMsATa npu
koceHe. Heobxoaumo e onepatopbT Aa CTOM 3af KocadkaTta , byTanku g ¢ pbka. MawmvHata Hukora He
TpsibBa fa ce nsnonsea 6e3 konena ctabunHo cTbnMNK Ha 3emsTa. He TpsibBa fa ce n3nonsea 3a psisaHe
Ha HeLLo [ipyro OCBEH Ha TPEBHU MIOLLW.

OCTATBbYEH PUCK

[opwu koraTo NpoayKTbT Ce U3MNon3sa no NpeanMcaHoTo, BCE OLLE € HEBb3MOXHO HanmbIHO Aa ce
eNMMUHUPAT HAKOWM OCTaTbYHU pUCKOBK hakTopu. CregHuTe onacHOCTV MoraT Aa Bb3HUKHAT npu
ynotpeba u onepatopbT TpsAOBa fa 0ObpHe cneunanHo BHMMaHWe, 3a Aa u3berHe cnegHoTo:
HapaHsiBaHusi, npuymHeHn ot Bubpauum - BuHaru nsnonssavite nogxoasiums MHCTPYMEHT 3a paborara,
n3nonaeante onpefeneHuTe ApbXKA U orpaHuyaBanTe paboTHOTO BpeMe 1 ekcnosvumsTa.

M3naraHeTo Ha Wwym MoXe Aa NpUYMHY yBpexaaHe Ha criyxa - HoceTe npeanasHu cpeacTtsa 3a sawmra
Ha yLI1Te 1 orpaHMYaBaiiTe ekcrosvumsaTa.

KoHTaKT c pexeLyute enemeHT

HapaHsBaHusi OT XBbpneHn npeameTu

MpenynpexaeHue:

[lencTBUTENHOTO HMBO Ha BMOpaLMKM Npu 13MNof3BaHe Ha KocadkaTa 3a TpeBa MOXe [ia ce pa3nuyasa oT
HVMBOTO, MOCOYEHO B TOBa PbKOBOACTBO OT npou3sBoauTtens. CnegHnte daktopu morart Aa NOBMAUSIAT Ha
[OEeNCTBUTENHOTO HUBO Ha BMOpaumu:

- MPaBWITHO M3MoN3BaHe Ha kocaykaTa 3a TpesaTa

- NpaBuIIHa NOAAPBXKKA Ha KocadkaTa

- n3bpaHa B1COYMHA Ha psidaHe

- ocTpoTa 1 6anaHc Ha ocTpueTo

HanpaBete paboTeH nnaH, Taka 4e BaleTo n3naraHe Ha Bubpauuv aa 6bae orpaHnyeHo. Ako no speme
Ha 13rnon3BaHe Ha kocaykaTa umMaTe HEMPUATHO yCeLlaHe Uy NpoMsiHa B LIBETa Ha koxara, He3abaBHO
cnpete fa pabotute. B3emeTe gocTaTb4HO BpeMe 3a MoYvBKa, 3a Aa NpefoTBpaTtuTe CUHAPOMa Ha
BMbpaumute Ha pbueTe 1 pameHeTe. lNogabpxanTe MalmHaTa B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMKTE B
pBKOBOACTBOTO. He n3nonaearite kocadkata npu temnepatypu nog 10 ° C.
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TPAHCIMOPT N CbXPAHEHUE

Cnpete mawmHaTa, n3sageTe npeanasHus Koy n 6atepusita unm N3KMoYeTe 3axpaHBaHeTo, yBepeTe
ce, Ye BCUYKMN ABUXKELLM Ce YacTu ca CMpPenu HambIHo 1 5§ OCTaBeTe Aa ce oxNnaaun Npeamn CbxpaHeHue
UM TpaHcrnopTupaHe.

[MouncreTe BCUYKM Yyxxau maTepuanu ot npoaykta. CbxpaHsasanTe ro Ha xrnagHo, Cyxo 1 Jobpe
NPOBETPUBO MSACTO, KOETO € HeAOCTBLMHO 3a Aela. CbxpaHsiBanTe faney oT KOPO3WBHU areHTH KaTo
rpagviHCKN XMMuUkanu n conu. [la He ce cbxpaHsBa Ha OTKPUTO.

3a TpaHcnopTupaHe, NpukpeneTe NpoayKTa Taka, Ye Aa € HeBb3MOXHO Aa ce ABWXV Unu Aa nagHe, 3a
[a NpefoTBpaTMTe HapaHsBaHe Ha Xopa Win Aa noBpeauTe NpoaykTa.

BHUMAHUE

BHumasanTe, Korato nosgurate Unu HaknaHaTe MalunHara, B Criydav Ha nogapbXka, MoYnMcTBaHe,
CbXpaHeHWe Unm TpaHCMopTUpaHe, HOXbT € OCTbP, Nas3eTe BCUYKM YaCTW Ha TANOTO Aaney oT OCTPUETO.
NMoaaPBXKA

NMPEOYNPEXOEHWE N3nonseaiiTe caMo opurMHarniHu pe3epBHU YacTu, akcecoapy U npucnocobnenns
Ha npou3BoauTens. AKO He ro HanpaBuTe, MOXe 4a NPUYNHUTE HapaHsiBaHe, NnoLua Npou3BOAUTENHOCT
1 Oa aHynvpare BallaTta rapaHums.

BHUMAHUE

OBCrnyKBaHETO M3NCKBA USKITOUYUTENHN FPYXKM 1 NMO3HAHWS 1 TpsibBa Aa ce U3BbpLUBa CaMo OT
KBanmuumpaH cepBm3eH TeXHWK. 3a cepBu3 By npenopbyBame Aa BbpHETe NpodykTa B Hal-6nmskus
OTOpM3UpaH CEePBU3EH LIEHTbP 3a PEMOHT. Mpu o6GCnykBaHe, M3NoN3BanTe cCamo MAEHTUYHY PE3EPBHU
YacTtu.

. M3BageTe npeanasHust KoYy U KOMMNekTa 6atepun, Npean Aa U3BbPLUMTE NOYUCTBAHETO UMK
nogapwXxKara, U3KIYeTe 3axpaHBaHETO.

. MoxeTe fa npaBuTe KOPEKLMU U PEMOHTU, HO CamMO OMUCaHUTE B PbKOBOACTBOTO. 3a Apyru
PEMOHTU Ce CBbPXETE C OTOPU3MPaHUS CEPBU3.

. [MpoBepsiBanTe 4eCTO KoLla 3a TpeBa 3a M3HOCBAHE UNv NoBpeau.

. Cnep Bcsika ynotpeba nouncreanTe npodykTa c Meka cyxa kbpna. Besika noBpegeHa yacT
TpsibBa fa 6bae NpaBUTHO PEMOHTUPAHa UMM 3aMeHeHa OT OTOpPU3MpaH CepPBU3EH LIEHTBbP.

. [MpoBepsiBanTe HaBcsikbAe rankute, 6ONTOBETE M BUHTOBETE Ha NOAXOASILLM UHTEepBanu, 3a Aa
CTe CUIypHU, Ye NPOoAYKTHLT € B 6e30nacHo paboTHO CbCTOSHUE.

. BH1MaBanTe npu NogroTBAHETO HA KocaykaTa 3a paboTa, 3a Aa npegoTepaTvTe 3axBallaHe
Ha NPbCTUTE MEXAY OBMKELLMTE ce OCTpueTa 1 pMKCUpaHUTe YacTu Ha MalLuHaTa.

. Mpu cepBM3MpaHETO Ha pexeLunTe eneMeHT!, UManTe NpeaBua, BbNPEKU Ye MaluMHaTa e
N3KITHYEHa, HOXOBETE BCe OLLie MoraT [ja ce NpUABWKBAT.

. HoxbT Ha NpoAyKTa € MHOro oCTbp. BHUMaBanTe 1 HoceTe nNpeanasHn pbkaeuum, Korato
nocTaBsaTe, NOAMEHSITE, MOYUCTBATE UMM NPOBEpPsIBaTE CUrypHOCTTa Ha BonToseTe.

. MogmeHsanTe NnoBpeaeHUTe pexeLLmn enemMeHTn 1 6onToBe B KOMMNIEKTH, 3a Aa 3anasuTe

OanaHca Ha MalunHarta.

HAMANABAHE HA PUCKA

C'bOGLLI,eHO e, ye BI/I6paL|,I/II/ITe OT PbYHU MHCTPYMEHTU MoraT Aa gonpuHecart 3a CbCTOAHUE, HapeyYeHo
CcvHOpPOM Ha PeliHbng npu onpegenexHn nHausuan. CuMntoMmTe MoraT Aa BKIHOYBAT M3TPbNBaHe,
M3TpbMBaHe 1 3auansaHe Ha NPbCTUTE, OBUKHOBEHO BUAMMU NpU U3naraHe Ha cTya. HacneacteeHute
d)aKTOpI/I, n3naraHeTo Ha CTyq U Bnara, guertarta, TIOTIOHOMNYLUEHETO U paﬁOTHVITe NpaKkTUKn ce cMATa,
Ye JOoNpUHacAT 3a pa3BUTUETO Ha Te3n CUMMNTOMM. C'bUJ,eCTByBaT MeEpPKK, KOUTO onepaTopbT MOXe Aa
npeanpuemMe, 3a ga Hamanu edekTuTe Ha BUbpaumnte:

. Moppbpxante TANOTO cv TOMMO B CTyAeHO Bpeme. Korato paboTuTe ¢ MalumHarta, HoceTte
pbKkaBvLW, 3a Aa 3anasunTe pbLeTe 1 kuTkute cun Tonnu. CbobLLEeHO e, Ye CTYAEeHOTO BpeMe € OCHOBEH
hakTop, JonpuHacsLY 3a cMHApoMa Ha PenHbna.
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. Cnep BCcAKO onepupaHe ¢ MaluMHaTa, NpaBeTe YNpaxHeHUs 3a yBennyasaHe Ha
KpbBOOOpAaLLeHneTo.
. BsemaiTe Yectn nounsku. OrpaHnyeTe KONM4eCTBOTO EKCNO3NLIMS Ha [eH.

Ako yceTute HAKoe OT CUMMTOMUTE Ha TOBa CbCTOsIHME, He3abaBHO NpeycTaHoBeTe ynoTpebaTa n ce
KOHCYNnTUpanTe ¢ Bawwms nekap 3a 1e3n cumntomu.

BHUMAHWE
HapaHnsisaHns morat fa 6baar NpuYnHEeHN UMK YTEXHEHN OT NPOABLIMKUTENTHOTO U3MON3BaHe Ha
MawmHata. KoraTto nanonasarte npoabimKUTENHO Kocadkara, NoYmBanTe pefoBHO, Ha UHTepBarnu.

MOHTAX

MoHTax Ha AorHaTa YacT Ha ApbXKKaTa:

Crno6siBaHeTo Ha fonHaTa YacT Ha ApbXkaTa no cnefHvst HauuH: MNocTaBeTe fonHaTa YacT Ha
ApbxKkaTa /3/ AMpekTHO B MecTaTta 3a pasnoniaraHe oT ABeTe CTpaHu Ha MaluvHaTa.

MoHTax Ha ropHaTa 4acT Ha ApbXKaTa:

3a pa crnobuTe ropHaTta 4YacT Ha ApbXxKaTa, HanpaBeTe cnefHoTo: MNocTaBeTe ropHaTta YacT Ha ApbXKa
/2] BbpXY AOMHaTa ApbxKa /3/ n nogpaBHeTe oTBOpUTE. HaTucHeTe npe3 ABaTta dumkeupaiy 6onTa.
3aBVHTETE BYHTOBETE 3a 3aKpenBaHe 1 3aTerHere ¢ pbka. MsicTOTo 3a 3akpensaHe 1 6onTbT TpsAbBa Aa
ce 3aTarat camo pbyHO. HuKkora He n3nonaeanTe raeyveH Koy unv Apyro CpeacTso, 3a Aa rv 3aterHeTe.

MoHTax Ha kowa 3a TpeBa /9/. 3a pa MOHTUpPaTe Kolla, HanpaBseTe CrneaHOTO: MbpBO TpHGBa Aa
nogpenuvTe ropHaTta 1 AonHarta 4acT Ha Kowla 3a TpeBa U a rv KOM6I/IHI/IpaTe, crieq ToBa BKIN4eTe
3agHUA Kanak Ha MallnHaTta, KykaTta OT ABeTe CTpaHu Ha rbp6a Ha MallnHaTa C TOp6I/1LIKaTa 3a Tpesa,
I'IOCTaTe KoLla B 2 Kykv U crnef ToBa OoTnycHeTe MallnHaTa oT3aj.
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MN3MON3BAHE HA MALLMHATA
YBeperTe ce, Ye baTtepumTe, KOMTO LLie U3non3searte, ca 3apefeHn. OTBopeTe KanayeTo Ha batepusaTa,
rnocTtaBeTe GatepumTe B NpaBunHaTa UM nosuuus. Yesepere ce, ye batepuute ca 3alimTeHu. 3aTBopeTe
oTaeneHneTo 3a batepumTe.

f‘ — Switch trigger !
f / B— Svitchbutton
C— Switch trigger [ |

CTapTMpaHe 1 cnmpaHe Ha MallnHaTa 3a KoceHe Ha TpeBa

3a fa BkouMTe MaluvMHaTa 3a KoceHe Ha TpeBa, npoueavpanTe no cnegHust HaumH: HatucHeTe n
3agpbxkTe GyToHa 3a Ge3onacHo U3KIKYBAHE, Pa3MoNOXeH Ha KyTUsiTa Ha NpeBkntoyBaTens. 3agpbxre
6yToHa 3a 3a 6e3onacHo U3KMNoYBaHe 1 U3gbpranTe nocTa 3a NpeBkioYBaHe Harope KbM ApbxXKkata

1 3a4pbXTe B TOBa nonoxeHue. MoTopbT we ce Bkoun . OTnycHeTe GyToHa 3a 3a 6esonacHo
usknoyBaHe. 3a Aa cnpete kocadkata, MPOCTO OTMYCHETE NPEBKIYBaLLMS TOCT U KocaykaTa Luie crpe.
MpepynpexaeHve: HoxoBeTe Lie NpoabIikaT Aa ce BbPTAT 3a U3BECTHO Bpeme, Crej KaTo kocaykaTa
e buna uskntoyeHa. YBepeTe ce, Ye pexeLuuTe eneMeHTun ca cnpenu Aa paboTtsaT 1 Ye cTe M3Baamnm
akymyraTtopHuTe 6atepumn OT kocadkaTta 3a TpeBa, Npeay Aa U3BbPLUMTE KaKBOTO U ia € TEXHUYECKO
obcnyxBaHe.

/ — Switch trigger !
/ B— Switch button f
"l C— Switch trigger | p’lll
!

Perynupane Ha BucounHata

3a perynupaHe Ha BUCOYMHATa Ce U3BbpLUBA CMEAHOTO:

Mpepynpexaexue: CnpeTe, ocBo6OAETE NOCTa Ha NPEBKIOYBATENS U U34akanTe, AOKATO ABUraTensT
cnpe. HoxoBeTe npoab/kaBar Aa ce BbPTAT 3@ HAKOMKO CeKyHAW, Cref KaTo MalumHaTta ce U3KITHouK,
BBbPTALMAT Ce HOX MOXeE [ia MPUYMHM HapaHsiBaHe. 3a MbpPBOTO OTPsi3BaHe 3a ce3oHa TpsibBa aa 6bae
n3bpaHa BMUCOKa HaCcTpoKKa Ha pAsaHe. Tasu MalumHa Moxe Aa 6bae HacTpoeHa Ha TpY BUCOUMHU Ha
psizare. | = 20 mm Il = 35 mm 11l = 50 mm.

M3gbpnanTe nocTyeTo 3a perynupaHe Ha B1ucounHata. HatucHete perynupalims nocT Hanpeg unm
Ha3ag. KoraTo perynupalyuaT focT e oTnpes, BUCOYMHATa € Haln-BMcokaTa, KoraTo e B 3afHaTa 4act,
BMCOYMHATA € Hal-HucKaTa.

3abenexka: 3a obnra Tpeea, 3anoyYHETE KOCEHE C Hali-BUCOKaTa HacTporika 1 crnef ToBa NoCTENeHHO
HamarneTte BYCOYMHATa Ha psi3aHe.
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Mpepynpexaexue: MNpu koceHe He No3BonsABanTe Ha MoTopa Aa paboTu B Texku ycrnosus. Korato
asuratensit pabotu, o6opoTuTe Ha MOTOpa e NafHaT 1 Le YyeTe NpoMsiHa B 3ByKa Ha ABuraTensi.
Korato ToBa ce cnyuu, cnpeTte Aa kocuTe, ocBoboAeTe NocTa Ha NpeBKoYBaTeNs U NOBAUIHETE
BMCOYMHATa Ha psidaHe. AKO He HanpaBuTe ToBa, MOXe Aa NOBpPeauTe MalunHara.

SABENEXKA: Batepuute ca 3awwmuteHun ¢ yHKUMs 3a 6e3onacHOCT Npu NpeToBapBaHe, KOSITO ce
aKkTuBMpa, KoraTo NoCTbT Ce 3aA4pbCTU UK ABUraTensT e npetoBapeH. KoraTo ce akTuBmpa 3awmTara,
crnpeTe KOCEHeTO M U3KIMYeTe KocadkaTa. M3unctere BCUYKM NPEnsaTCTBUS U M34akanTe HAKOMKO
MWHYTW, 3a ia ce BbpHETE Ha NpekbcBada 3a 6e3onacHoCT, Npeau Aa NpoabIkUTe Aa u3nonssare
KocaykaTta. AKO KocaykaTa OTHOBO Ce U3KI4U, YBENMYETE BUCOYMHATA Ha psidaHe, 3a Aa Hamanute
HaToBapBaHeTO Ha ABWraTens.

SABENEXKA: Temnepatypata Ha ABuraTtens Lie ce noBuLLK 6bp30, ako KocadykaTa YecTo ce 3aApbCTBa.
AKO MOTOPBT nperpee, NPeKbCBaYBLT 3a 6€30NacHOCT Lue Ce BKIYM U Lie MPeKbCHe 3axpaHBaHeTo.
Ako ToBa ce crnyuu, Lie TpsbBa Aa U3KMIYMTE KocadkaTta 1 Aa nsdakare T Aa ce oxnau HanbrHo. e
TpsibBa Aa n3yakate okorno 1 vac, npeam Aa 3anovyHeTe OTHOBO Aa M3Mon3BaTe Kocadkara.

CmsiHa Ha Hoxa

Mskntoyete kocadkara. MNpean ga cMeHuTe HoXa, NpenopbYBame Aa No4McTuTe JonHata cTpaHa Ha
MallvHaTa. BuHaru HoceTe paboTHM pbkaBULIM, KOraTo CMeHsITE Hoxa. 3abenexeTe kak e nocTaBeH
Hoxa. [IpbXTe HOXa 34paBo C efHaTa pbka U C NOMOLLTa Ha raeqyHus KIoY, 3a Aa nssaguTe bonta

3a 3akpenBaHe obpaTHO Ha YaCcoBHMKOBaTa cTpernka. V3sagerte Hoxa 1 noymctete gobpe 3oHaTta
OKOIo 3aABuKBaLLMs Barn. 3a aa npukpenute HOBOTO Hox4e (400 MM), nogpaBHETE OCTPUETO KbM
3a[BWXBaLLMs Barn, 3aTerHeTe 6onTa 3a oukcupaHe Mo Nocoka Ha YacoBHUKOBATa CTpenka, He
3ardranTe. [poBepeTe fanu HOXa e NoCTaBeH NpaBuUIHO, Npeaun Aa nsnonaeare kocavkara.

Take out ﬁz_blade
securing b(jlt

Tighten'the blade!
securing bolt

Ko 3a Tpe: KocaukaTa 3a TpeBa e obopyaBaHa C Kol 3a TpeBa. 3a Ja ro NpuKpenuTe, NoBAMIHETE
KrnanaTta Ha KocaukaTa, MoApaBHETE MOHTaXXHWUTE OTBOPU M HAaTUCHETE, 3a Aa JyeTe LipakBaHe. 3a aa
n3BaguTe Kolla, MOBAUrHETE ropHUs Kanak, NOBAUrHeTe Kolla Harope, 3a Aa ro oTAenuTe oT TAMOoTo Ha
Kocaukara.

MpepynpexaeHne: Kowwa 3a Tpea TpsibBa ga e 30paBo NpuKpeneH KbM KocaykaTa, JOKaTo KocuTe
CBbBETW NMPW KOCEHE

. Mpw psisaHe Ha Abnra TpeBa, HamaneTe CKOpPOCTTa, 3a Aa NO3BONUTE NO-eHEKTUBHO psidaHe U
NpaBUITHO N3XBBbPIISHE Ha U3PE3KNUTE.
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. He pexete Ha BnakHa TpeBa; Tsi LLe Ce 3anenu KbM AonHaTa cTpaHa Ha kocadkara U Lwe ce
npegoTBpaTh NPaBUITHOTO CbOVpPaHe UM U3XBBPIISIHE HA TPEBHUTE 13PE3KM.

. HoBa unu Tebpaa Tpesa MOXe [1a U3MCKBA MO-BUCOKa BUCOYMHA Ha pa3aHe.

. AKo xenaeTe fa cbbupare TpeBaTa 3a U3XBbpIisHe, 3BafeTe Lencerna 3a MyrJmpaHe 1

ro nocTaBeTe B KOLUA 3a TPEBA, KAaTo Ce yBEpUTE, Ye roOpHUAT Kanak e Aobpe 3aTBopeH. Vanpassaiite
penoBHO Kolla, B MPOTUBEH Criyyan yres we 6bae 6rokvpaH ¢ TpeBa.

. Ako npaBuTe Neko noAapsi3BaHe Ha TPeBHATa MIOLLY 1 XXenaeTe ocTaTbLyWTe OT TpeBaTa Aa
oCTaHaT Ha TpeBaTa, NocTaBeTe Lencena 3a MynyupaHe 1 3aTBOpPEeTE ropHUsI Kanak, 3a Aa nokpuere
oTBOpa 3a ocBoboxaaBaHe. B To3n criyyai He e Heob6xoAMMO [ja NOCTaBsiTe KoLla 3a TpeBsa.

. KocaukaTa e npoekTupaHa ga paboTtu 1 pexe Han-eeKTUBHO, KOraTo ce ABWXWU Hanpea.

. BpemeTo Ha paboTa Ha HanbrHO 3apegeHaTta 6aTepus 3aBUCK OT pasnuyHUTE paboTHN yCrnoBus:
BucouunHa, gebenvHa, BNaxHOCT Ha TpeBaTa, CKOPOCT Ha ABWXeHWe, Npodun Ha TepeHa, ocTpoTa U
npaBuUHo criobsiBaHe Ha HOXa U T.H.

OTcTpaHsiBaHe Ha HensnpaBHOCTY

. YCTPONCTBOTO HE (DYHKLMOHUPaA

[MpoBepeTe 3axpaHBaHETO U BKIOYeTe KocavkaTa. [poBepeTe Liencena, CMeHeTe n3ropenms
npeanasuTen. AKo 3alimTaTta 3a nperpsisBaHe e akTMBupaHa, OcTaBeTe MallvHaTa Aa ce oxnagu v
yBenuyeTe BUCOYMHATA Ha ps3aHe, Npeaun aa st npeHecere.

. MawmwuHaTta octassa 6pasam unu cnegm

BucounHata Ha psidaHe e Hucka, yBenm4yeTe BUCOYMHATA Ha psidaHe. Bb3aMoxHO e Hox4eTo Aa e n3xabeHo
— NnogMeHeTe ro.

. [MpekomepHa B1bpauwns / Lwym

BontbT Ha Hoxa e xnabas., 3aTerHete bonTa. PexelmnsT HoX e NoBpeaieH, 3aMeHETE ro.

MNpenonokeHu ctenenu

CbcTosiHME Ha Koteno nokpuTne

Ha TpeBaTta n (makc.)

MbpBO KOCEHe ocnensatlo
KoceHe

MHoro TbHKa / Cyxa 3 2 i 2
TbHKa 1 cyxa 4 3—2 350 m 2
CpegHa / 'bcTa 5 4— 3 250 m 2

OnasBaHe Ha okonHaTta cpeaa.

C ornepn ona3BaHe Ha OKonHaTa cpefa enekTPOMHCTPYMEHTBT WM onakoBkaTa TpsibBa ga Gvbaar
NoANOXeHW Ha noaxoasiua npepaboTka 3a NOBTOPHOTO M3MON3BaHe Ha ChAbPXaLUuTe Ce B TAX CYPOBUHW.

He wu3xBbpnsaite enekTpouMHCTPyMeHTU npu 6utoBute oTnagbum! CbrnacHo [OupekTvBata Ha
EBponetickusi cbio3 2012/19/EC 0THOCHO 13nes3nu oT ynoTpeba enekTpuYeckn U enekTPoOHHN YCTPOMCTBa
1 yTBBbPXAABAHETO M KaTO HaLMOHAnNeH 3akoH eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, KOUTO He MoraT Aa ce 1uanonssar
noseye, TpsibBa Aa ce cbbupaTt oTAenHo M ga 6baaTt nognaraHu Ha nogxopsilia npepaboTtka 3a
0rMon3oTBOPsiBAHE Ha CbAbPXaLUMTE Ce B TSX CYPOBUHMU.
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EN
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric,
gasoline and pneumatic machines - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are
safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience
has been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use
the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to
enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner
of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd., England.

Original instructions’ manual

Technical data

Model RDP-SLM20
Cordless Lawnmower
Rated voltage vV DC 20
Idling speed min-’! 3500
Battery type and capacity Ah 4
Cutting width mm 360
Cutting height mm 20/35/50
Volume of the grass basket L 35
Sound pressure level (LpA) K = 3.0 dB dB 84.30
Sound power level (LwA), K= 3.0 dB dB 96
VIBRATION ACCELERATION VALUE (AH), K=1.5 M/ S2 m/s? 15
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When using the product, the safety rules must benfollowed. For your own safety and that of bystanders,please read these
instructions before operating the product.
Please keep the instructions safe for later use.
PERSONAL SAFETY
The product is capable of amputating hands and feet,and throwing objects. Failure to observe all safety
instructions could result in serious injury or death.
Be familiar with the controls and the correct use of theproduct.
Never allow children or people with reduced physical,sensory or mental capabilities, or people unfamiliar with
these instructions, to operate, clean or maintain the product. Local regulations may restrict the age of the
operator. Children should be adequately supervised to ensure they do not play with the appliance.
Stay alert, watch what you are doing, and use common sense when operating the product. Do not operate the
product while tired or under the influence of drugs, alcohol, or medication. A lapse in concentration while
operating the product may result in serious personal injury.
Wear heavy, long trousers, long sleeves, sturdy antislip footwear. Do not wear short trousers, sandals, or
go barefoot. Avoid wearing clothing that is loose fitting or that has hanging cords or ties.
Always wear safety glasses with side shields.
Always be sure of your footing. Keep firm footing and balance. Walk, never run.
Use the product across the face of slopes, never up and down. Exercise extreme caution when changing direction on slopes.
Do not use the product near drop-offs, ditches,excessively steep slopes, or embankments. Poor
footing could cause a slip and fall accident.
GENERAL SAFETY
Never use the product while people, especially children,or pets are within 15 m because of the danger of objects
being thrown by contact with the blade.
Objects struck by the lawn mower blade can cause severe injuries to persons. Thoroughly inspect the area
where the product is to be used and remove all rocks, sticks, metal, wire, bones, toys, or other foreign objects.
Remember, string or wire may entangle with the cutting means.
Always use the product in the daylight or in good artificial light.
Do not operate the product in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. The product creates sparks which may ignite the dust or fumes.
Do not operate the product in wet grass or in the rain
Do not use the lawn mower when there is a risk of lightning.
Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to other people or
their property.
Tragic accidents can occur if the operator is not alert to the presence of children. Children are often
attracted to the product and the mowing activity. Never assume that children will remain where you last saw
them.
Keep children out of the mowing area and under the watchful care of a responsible adult other than the
operator, be alert and turn the product off if a child enters the area.
Use extra care when approaching blind corners, shrubs, trees, or other objects including overhanging
shrubs, which may block your view.
Power plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs.
Unmodified plugs and risk of electric shock. Avoid unintentional starting.Avoid body contact with
earthed or grounded surfaces,such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.There is an increased
risk of electric shock if your body is earthed or grounded.
Do not expose the product to rain or wet conditions.
Water entering an appliance will increase the risk of electric shock. damage or stress.
Never pick up or carry the product by the electric cable.
Never pull by the power cord to disconnect from thepower supply.
Keep the power cord away from heat, oil and sharpedges.
Make sure voltage is correct for your product. A matching outlets will reduce nameplate on the product
indicates the product’s
Always ensure the cord from the handlebar to the mower body is never trapped, pinched or otherwise
damaged during assembly or handle folding. Never apply power to the mower if this cable is damaged.
Return to authorised service centre for professional repair.
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BATTERY NOT INCLUDED! THE CORDLESS LAWN MOWER IS SUPPLIED WITHOUT A BATTERY
AND CHARGER. USE ONLY BATTERY AND CHARGER FROM THE R20 SYSTEM SERIES.

Before using, always visually inspect to ensure blades, blade bolts, and cutter assembly are not worn or
damaged.

Replace worn or damaged blades and bolts in sets to preserve balance.

The blade on the product is very sharp. Use extreme caution and wear heavy duty gloves when fitting,
replacing, cleaning or checking bolt security.

Return to an authorised service centre to replace damaged or unreadable labels.

Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals for proper tightness to be sure the equipment is
in safe working condition. Check the grass box frequently for wear, holes or deterioration.

Replace worn or damaged parts before operating the product.

The mower must be started with the user behind the handlebars in the operator safety zone. Never start
the product if:

All four wheels are not on the ground

The grass discharge chute is exposed without being protected by either the mulching plug and grass
discharge chute cover or the grass box and grass discharge chute cover.

Hands and feet of all persons are not clear of the cutting enclosure.

Never operate the product if the on/off switch on the handlebar does not properly start and stop the
product.

Never attempt to lock the on/off switches in the On position, this is extremely dangerous.

Do not force the product. It will do the job better and safer at the speed for which it was designed.

Stop the blade when crossing gravel surfaces.

Do not pull the product backward unless absolutely necessary. If you must back the product away from a
wall or obstruction, first look down and behind to avoid tripping or pulling the product over your feet.

Y Stop the motor and allow the blade to stop if the product has to be tilted for transportation when
crossing surfaces other than grass, and when transporting the product to and from the area to be
mowed.

Y  Never use the product with defective guards or shields,  or without safety devices, for example,
deflectors and/ or grass boxes, in place.

Y Do not tilt the product when switching on the motor or whilst the motor is running. This exposes the
blade and increases the probability of objects being thrown.

Y Switch on the motor carefully according to instructions and keep hands and feet away from cutting
area. Do not put hands or feet near or under rotating parts. Keep clear of the discharge opening at all
times. Do not start the machine when standing in front of the discharge opening.

Y Never pick up or carry the product while it is running.

Stop the mower motor and remove isolator key and/ or disconnect from the power supply, make sure
that all moving parts have come to a complete stop for the below cases:

-whenever you leave the product unattended (including disposal of grass clippings).

- before cleaning a blockage or unclogging discharge chute

- before checking, cleaning or working on the product

- after striking a foreign object; inspect the product for damage and make repairs as necessary
before restarting and operating the product.

- before removing the grass box or opening the grass discharge chute cover.

If the product starts to vibrate abnormally (check immediately)

. inspect for damage, particularly the blades
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. replace or repair any damaged parts

. check for and tighten any loose parts

Avoid holes, ruts, bumps, rocks, property stakes, or other hidden objects. Uneven terrain could cause a slip
and fall accident.

OVERLOAD PROTECTION DEVICE

The product has an overload protection device. The overload protection is assured by the batteries
installed on the product.

When overload is detected the product will automatically switch off.

If the product stop working, release all handle bar switches for a few seconds and let motor cool down.
Check and clean any debris or branches at the blade. Follow normal switch on procedure to activate
the mower again. The motor should again start working.

If the protection device operates often, raise the height of the cut, check the blade is not damaged. If it still
occurs, return to an authorised service centre for investigation.

INTENDED USE
The product is only intended for use outdoors.

The product is designed for domestic lawn mowing. The

Lawn mower has been designed for use only in private gardens and is not suitable for use in public
grounds, parks, sports fields or for agricultural or forestry purposes. Only mow the lawn when the grass is
relatively dry.

Any other use of the lawn mower is considered inappropriate use. The manufacturer shall not be liable for
any damage or injury resulting from misuse.

cutting blade should rotate approximately parallel to the ground over which it is being wheeled. All four
wheels should touch the ground while mowing. It is a pedestrian controlled walk behind mower designed to
be pushed by hand.

The product should never be operated with the wheels off the ground; it should not be pulled or ridden on. It
should not be used to cut anything other than domestic grass lawns.

RESIDUAL RISK
Even when the product is used as prescribed, it is still impossible to completely eliminate certain residual
risk factors. The following hazards may arise in use and the operator should pay special attention to avoid
the following:

Injury caused by vibration. Always use the right tool for the job, use designated handles and restrict
working time and exposure. Exposure to noise can cause hearing injury. Wear ear protection and limit
exposure.

Contact with blades
Injury from thrown objects
Warning: The actual level of vibration while using the lawn mower may differ from the level specified in this
manual by the manufacturer. The following factors may affect actual level of vibration:

- correct use of the lawn mower

- proper maintenance of the lawn mower
- selected height of cut

- sharpness and balance of blade

Make a work plan so that your exposure to vibration can be limited.

If you experience an unpleasant sensation or skin discoloration while using the lawn mower, immediately
stop working. Take sufficient work breaks to prevent hand-arm vibration syndrome.
Maintainthemachineinaccordancewithth einstructions in the manual.

Do not use of the lawn mower at temperatures below10°C.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Stop the product, remove the isolator key and the battery or disconnect from the power supply, make sure
that all moving parts have come to a complete stop, and allow it to cool before storing or transporting.
Clean all foreign material from the product. Store it in a cool dry and well-ventilated place that is
inaccessible to children. Keep away from corrosive agents such as garden chemicals and de-icing
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salts. Do not store outdoors.

For transportation, secure the product against movement or falling to prevent injury to persons or damage to
the product.

Use extreme caution when lifting or tilting the product for maintenance, cleaning, storage or transportation, the
blade is sharp, keep all body parts away from the blade whilst it is exposed.

MAINTENANCE

Use only original manufacturer’s replacement parts, accessories and attachments. Failure to do so can
cause injury, poor performance and may void your warranty. Servicing requires extreme care and
knowledge and should be performed only by a qualified service technician. For service we suggest you
return the product to your nearest authorised service centre for repair. When servicing, use only identical
replacement parts.

Remove the isolator key, and the battery pack, disconnect from the power supply, before any cleaning or
maintenance task.

You may make adjustments and repairs described here. For other repairs, contact the authorised service
agent.

Check the grass box frequently for wear or deterioration. YAfter each use, clean the product with a soft dry
cloth.

Any part that is damaged should be properly repaired or

replaced by an authorised service centre.

Check all nuts, bolts and screws at frequent intervals for proper tightness to ensure the product is in
safe working condition.

Be careful during adjustment of the product to prevent entrapment of the fingers between moving blades and
fixed parts of the product.

When servicing the blades be aware that, even though the power source is switched off, the blades can still
be moved.

The blade on the product is very sharp. Use extreme caution and wear heavy duty gloves when fitting,
replacing, cleaning or checking bolt security.

Replace damaged blades and bolts in sets to preserve balance.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from hand-held tools may contribute to a condition called Raynaud’s
Syndrome in certain individuals. Symptoms may include tingling, numbness and blanching of the fingers,
usually apparent upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to cold and dampness, diet,
smoking and work practices are all thought to contribute to the development of the these symptoms. There
are measures that can be taken by the operator to possibly reduce the effects of vibration:

Keep your body warm in cold weather. When operating the unit wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor contributing to Raynaud’s Syndrome.

After each period of operation, exercise to increase blood circulation.

Take frequent work breaks. Limit the amount of exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition, immediately discontinue use and see your doctor
about these symptoms. Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged use of a tool. When using any
tool for prolonged periods, ensure you take regular breaks.
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ASSEMBLY

Assembly of the Lower Handle

To assemble the lower handles proceeds as follows:

Insert the Lower Handle 3 directly into the locating holes on each side of the machine.

Assembly of the Upper Handle 3

To assemble the Upper Handle proceeds as follows:

Position the Upper Handle 2 over the lower Handle 3 and align the holes. Push through the two Securing
bolts. Screw on the Securing knobs and hand tighten.

The Securing knob and bolt should be hand tightened only. Never use a spanner or any other tool to
tighten them.

Assembly of the Grass box/ bag 9.

To assemble the grass box/bag 9 proceed as follows:

first, you need align the upper and lower grass box/ bag, and combine them, then you turn on the
machine rear cover, align the hook on the 2 sides of back machine with the grass bag, put the grass box/
bagin the 2 hooks and then loose the machine rear

USING YOUR LAWN MOWER

Make sure the battery packs you will use are charged.

Open the battery door, fit the battery packs into their correct position.

Make sure battery packs are safety locked. Close the battery door.

Starting and Stopping your Lawn Mower

To switch the Lawn Mower on proceed as follows:
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Press and hold in the safety Lock-Off Button located on the switch box.
Hold in the Safety Lock-Off Button and pull the Switch Lever upwards towards the handle and hold in this
position.

I
/

/ f‘ A— Switch trigger |

{ / E— Switch button ,;
I."l C€— Switch trigger | |
[ !

The motor will now start.

Release the Safety Lock-off Button.

To stop the mower simply release the Switch Lever and the mower will stop.

Warning: The blades will continue to rotate for some

time after the mower has been switched off. Make sure that the blades have come to complete stop and that
you have removed battery packs from lawn mower before carrying out any maintenance.

Height Adjustment

For height adjustment proceeds as follows:

Warning: Stop, release switch lever and wait until

the motor stops. The blades continues to rotate for a few second after the machine is switch off, a rotating
blade can cause injury. For the first cut of the season, a high cutting adjustment should b selected.

This machine can be set to tree height of cut. | =20 mm Il = 35 mm Il = 50 mm.

Pull Height adjustment lever to the broadside. Push the adjustment lever to the front or back.combine them,
then you turn on the machine rear cover, align the

When the adjustment leveris in the front, the height is toppest, when in the back, the height is the lowest.
Note: For long grass, start mowing with the highest setting and then gradually reduce the height of cut.

Warning: When mowing, do not allow the motor to runs in heavy conditions.
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When the motor run the revolutions of the motor will drop and you will hear a change in the motor sound.

When this occurs stop mowing, release the switch lever and raise the height of cut.

Failure to do so could damage the machine.

NOTE: The battery packs are protected by a safety cut—out function which is activated when the blade

becomes jammed or if the motor is overloaded. When cut-out occurs, stop mowing and disconnect the lawn

mower from the power supply. Clear any obstruction and wait for a few minutes for the safety cut out switch

to reset before continuing to use the mower. If the mower cuts out again increase the height of cut to reduce

the load on the motor.

NOTE: The temperature of the motor will rise quickly,

if the lawn mower frequently jams. If the motor overheats, the safety cut out switch will operate and will cut

off the power. If this occurs, you will need to disconnect the lawn mower from the power supply and wait

for it to cool down completely. You will need to wait for approximately 1 hour before you can start using the

mower again.

Blade Replacement

Switch off the lawnmower and disconnect from the mains supply. Before replacing the blade it is advisable

to thoroughly clean the underside of the machine.

Always wear work gloves when replacing the blade. Note which way the blade is fitted. Hold the blade

firmly with one hand and using the spanner to remove the blade securing bolt anticlockwise. Remove the

blade and thoroughly clean the area around the shaft. To attach the new blade (400mm), align the blade

onto the drive shaft ensuring that the mark on the blade is on the outside and the two studs on the back of

the fan are located into the corresponding two holes in the blade. Tighten blade securing bolt clockwise, do

not over tighten.

Check to ensure the blade is located correctly before using the lawnmower

Take outﬁa—blade
securing balt

Remove the blade 1(-’ .

S ‘ o
Tighten'the blade|

securing bolt

Grass box/bag:

The lawnmower is fitted with a grass box/bag. To attach the grass box/bag, raise the flap on the mower
body, align the mounting holes on the grass box/bag with the bulges on the mower body and press to hear
a click.

To remove the grass box/bag, raise the flap on top of the grass box/bag, lift the grass box/bag upwards to
detach grass box/bag from mower body.
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GENERAL MOWING TIPS
When cutting long grass, reduce walking speed to allow for more effective cutting and a proper
discharge of the clippings.
Do not cut wet grass; it will stick to the underside of the deck and prevent proper collection or
discharge of grass clippings.

New or thick grass may require a higher cutting height. ¥  If you wish to collect the grass
cuttings for disposal,
remove the mulching plug and fit the grass box making
sure the top flap is properly closed. Empty the grass box regularly, otherwise the discharge chute will
become blocked with grass cuttings.
If you are making a light cut and wish for the grass cuttings to remain on the lawn, fit the mulching plug
and close the top flap to cover the discharge opening. It is not necessary to fit the grass box in this
case.
The mower is designed to operate and cut most effectively when moving forwards.
The run time of fully charged battery is depend on on various working condition: Height, thickness,
humidity of grass, speed of moving, terrain profile, sharpness and correct assembly of the blade, etc.

Suggested height
Grass adjustment Coverage
First pass
passes
Very thin/Dry 3 2 A 2
Medium/ 5 4— 3 2
Dense 250 m

Environmental protection.

The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

According the European Directive 2012/19/EC for Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation into national right, power tools that are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmentally correct manner.
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Manual de instructiuni originale
Draga client,

Felicitari pentru cumpéararea de masini de la cel mai rapid marit numar de unelte electrice si
pneumatice - RAIDER. Atunci cand sunt instalate si functionate corespunzéator, RAIDER sunt magini
sigure si fiabile si lucrul cu ele va oferi 0 adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construita si
o retea excelenta de service de 45 de statii de benzina din intreaga tara.

Inainte de a utiliza aceastd masin&, v rugdm sa cunoasteti cu atentie aceste “instructiuni de
utilizare.

In interesul sigurantei dvs. si pentru a va asigura o utilizare adecvata si cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandarile si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si accidentele
inutile, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinta viitoare la toti cei
care vor folosi masina. Daca il vindeti unui nou proprietar, “Instructiuni de utilizare” trebuie depuse
fmpreuna cu acesta pentru a permite utilizatorilor noi sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta
si de operare relevante.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producéatorului si proprietarului
marcii comerciale RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bulgaria Blvd. “Lomsko shausse” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Din anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001: 2008 cu scopul
certificarii: Comertul, importul, exportul si service-ul hobby-urilor si echipamentelor profesionale
electrice, mecanice si pneumatice si hardware-ului general. Certificatul a fost emis de Moody
International Certification Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru masurati valoarea unitatii
Model RDP-SLM20
Tensiune nominala V DC 20
Viteza de ralanti min-! 3500
Tipul si capacitatea bateriei Ah 4
Latimea de taiere mm 360
Tnaltimea de taiere mm 20/35/50
Volumul cosului de iarba L 35
Nivelul presiunii sonore (LpA) K = 3,0 dB dB 84.30
Nivelul de putere sonora (LwA), K = 3,0 dB dB 96
Valoarea acceleratiei vibratiei (ah), K=1,5m/s2 m/s? 15

Cand utilizati produsul, trebuie respectate regulile de siguranta. Pentru siguranta dumneavoastra si cea a celor din jur, cititi
aceste instructiuni inainte de a folosi produsul.

Mentineti instructiunile in sigurantd pentru o utilizare ulterioara.

SIGURANTA PERSONALA

Produsul este capabil s& amputé mainile si picioarele si s& arunce obiecte. Nerespectarea tuturor mésurilor de siguranta
instructiunile pot provoca vatamari grave sau deces.

Fiti familiarizati cu comentzile si cu utilizarea corecté a produsului.

Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoanelor care nu
cunosc

aceste instructiuni, pentru a opera, curata sau intretine produsul. Reglementérile locale pot restrictiona varsta

operator. Copiii trebuie sa fie supravegheati in mod corespunzator pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Rémaneti vigilent, urmériti ce faceti si folositi bunul simt atunci cand opereaza produsul. Nu opereaza

produs obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. O cadere in concentratie in timp ce

operarea produsului poate duce la vatamari corporale grave.
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Purtati pantaloni lungi, lungi, cu maneci lungi, incaltaminte robusta antiderapant. Nu purtati pantaloni scurti, sandale sau

merge descult. Evitati sa purtati imbracaminte care nu se potrivesc sau care au cordoane suspendate sau cravate.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cu scuturi laterale.

Fiti intotdeauna siguri de piciorul dvs. Pastrati o pozitie ferma si

echilibru. Fugi, nu alerga.

Folositi produsul pe fata pantelor, niciodata in sus si in jos. Exersati o atentie deosebitd cand schimbati

directie pe pante.

Nu utilizati produsul in apropierea picaturilor, santurilor, pantelor excesiv de abrupte sau a digurilor. slab

Piciorul ar putea cauza o alunecare i un accident de cadere.

SIGURANTA ZONEI DE MUNCA

Nu utilizati niciodata produsul in timp ce oamenii, in special copiii sau animalele de companie, se afla in limita a 15 m din cauza
pericolului de obiecte

fiind aruncat prin contactul cu lama.

Obiectele lovite de lama de cosit pot provoca vatamari grave persoanelor. Inspectati cu atentie zona

unde se utilizeaza produsul si se indeparteaza toate rocile, betele, metalul, sarma, oasele, jucariile sau alte obiecte straine.
Amintiti-va ca sirul sau firul se pot incinge cu mijloacele de téiere.

Utilizati intotdeauna produsul in lumina naturald sau in lumina artificiala buna.

Nu utilizati produsul in atmosfere explozive, cum ar fi prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a gazelor inflamabile

praf. Produsul creeaza scantei care ar putea aprinde praf sau fum.

Nu folositi produsul in iarba umeda sau n ploaie

Nu folositi masina de tuns iarba atunci cand exista riscul de lumina fulger.

Retineti ca operatorul sau utilizatorul sunt responsabili pentru accidentele sau pericolele care apar la alte
persoane sau la proprietatea acestora.

Accidente tragice pot aparea in cazul in care operatorul nu este atent la prezenta copiilor. Copiii sunt
adesea atrasi de produs si de activitatea de cosit. Nu presupuneti niciodata ca copiii vor ramane acolo
unde ati vazut-o ultima oara.

Pastrati copiii in afara zonei de cosit si sub ingrijirea atenta a unui adult responsabil, altul decat

operator, fiti atenti si opriti produsul daca un copil intra in zona.

Aveti grija deosebita atunci cand va apropiati de colturi orizontale, arbusti, arbori sau alte obiecte, inclusiv
inclinari arbusti, care pot bloca vederea.

e Mainile si picioarele tuturor persoanelor nu sunt clare din carcasa de taiere.

m Nu utilizati niciodata produsul daca intrerupatorul pornit / oprit de pe ghidon nu porneste si nu opreste
corect produsul.

m Nu ncercati niciodata sa blocati butoanele de pornire / oprire in pozitia Pornit, acest lucru este extrem de
periculos.

m Nu fortati produsul. Aceasta va face treaba mai buna si mai sigura la viteza pentru care a fost proiectata.
m Opriti lama atunci cand traversati suprafetele de pietris.

m Nu trageti produsul Thapoi decat daca este absolut necesar. Dacé trebuie sa intoarceti produsul departe
de perete sau de obstructie, priviti mai intai in jos si in spate pentru a evita declansarea sau tragerea
produsului peste picioare.

m Opriti motorul si lasati lama sa se opreasca daca produsul trebuie sé fie inclinat pentru a fi transportat
atunci cand traverseaza alte suprafete decat iarba si cand transportati produsul spre si din zona care
urmeaza a fi cosita.

m Nu utilizati niciodata produsul cu defectiuni sau scuturi sau fara dispozitive de siguranta, de exemplu
deflectoare si/ sau cutii de iarba.

m Nu inclinati produsul cand porniti motorul sau cand motorul functioneaza. Acest lucru expune lama si
creste probabilitatea obiectelor aruncate.

m Actionati motorul cu atentie conform instructiunilor si tineti mainile si picioarele departe de zona de taiere.
Nu puneti méinile sau picioarele Tn apropierea sau sub partile rotative. Evitati in permanenta deschiderea
de evacuare. Nu porniti masina cand stati in fata deschiderii de descarcare.

m Nu ridicati niciodata produsul in timp ce acesta functioneaza.
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MASINA DE TUNS IARBA FARA FIR ESTE FURNIZATA FARA BATERIE S| INCARCATOR.
UTILIZATI NUMAI ACUMULATORUL SI INCARCATORUL DIN SERIA R20.

Produsul este destinat exclusiv utilizarii in aer liber.

Produsul este destinat cositului de gazon. Masina de tuns iarba a fost conceputa pentru a fi folosita
numai in gradini private si nu este potrivita pentru utilizarea in terenuri publice, parcuri, terenuri de sport
sau in scopuri agricole sau forestiere. Curatati gazonul numai cand iarba este relativ uscata.

Orice alta utilizare a masinii de tuns iarba este considerata o utilizare necorespunzatoare. Producatorul
nu va fi raspunzator pentru eventualele daune sau vatamari rezultate din utilizarea necorespunzatoare.
arborele de taiere trebuie s& se roteasca aproximativ paralel cu solul pe care se roteste. Toate cele
patru roti trebuie sa atinga solul in timpul taierii. Este o plimbare controlata de pietoni in spatele masinii
de tuns iarba, proiectata pentru a fi impinsa cu mana.

Produsul nu trebuie sa functioneze niciodata cu rotile de pe sol; nu ar trebui sa fie tras sau calarit. Nu
ar trebui sa fie folosit pentru a taia altceva decat peluzele de iarba domestice.

Chiar si atunci cand produsul este utilizat asa cum este prescris, este inca imposibil sa se elimine
complet anumiti factori de risc rezidual. Urmatoarele pericole pot aparea in timpul utilizarii si operatorul
ar trebui sa acorde o atentie speciala pentru a evita urmatoarele:

Leziuni cauzate de vibratii. Utilizati intotdeauna instrumentul potrivit pentru lucrare, utilizati manerele
desemnate si restrictionati timpul de lucru si expunerea.

Scoateti cheia izolatorului si acumulatorul, deconectati de la sursa de alimentare, Tnainte de orice
operatiune de curatare sau intretinere.

Puteti face ajustari si reparatii descrise aici. Pentru alte reparatii, contactati agentul de service autorizat.
Verificati frecvent cutia de iarba pentru uzura sau deteriorare. Dupa fiecare utilizare, curatati produsul
cu o carpa moale.

Orice parte care este deteriorata trebuie sa fie corect reparata sau

nlocuit de un centru de service autorizat.

Verificati toate piulitele, suruburile si suruburile la intervale frecvente pentru o etanseitate
corespunzatoare pentru a va asigura ca produsul este in stare de functionare sigura.

Aveti grija Tn timpul ajustarii produsului pentru a preveni prinderea degetelor intre lamele n miscare si
partile fixe ale produsului.

La intretinerea lamelor trebuie sa stiti c&, desi sursa de alimentare este oprita, lamelele pot fi inca
deplasate.

Lama de pe produs este foarte ascutita. Utilizati o atentie deosebita si purtati manusi grele, atunci cand
montati, inlocuiti, curatati sau verificati siguranta suruburilor.

Tnlocuiti lamele si suruburile deteriorate in seturi pentru a pastra echilibrul.

S-a raportat ca vibratiile de la unelte de mana pot contribui la o afectiune numita Sindromul Raynaud

la anumiti indivizi. Simptomele pot include furnicaturi, amorteala si senzatie de blandire a degetelor, de
obicei aparente la expunerea la frig. Efectele ereditare, expunerea la frig si umezeala, dieta, fumatul si
practicile de lucru sunt considerate a contribui la dezvoltarea acestor simptome. Exista masuri care pot
fi luate de operator pentru a reduce probabil efectele vibratiilor:

Pastrati-va corpul cald pe vreme rece. Atunci cand opereaza unitatea, purtati manusi pentru a mentine
mainile si incheieturile mainii calde. Este raportat ca vremea rece este un factor major care contribuie
la sindromul Raynaud.

Dupa fiecare perioada de functionare, exercitiul de crestere a circulatiei sanguine.

Luati pauze frecvente de lucru. Limitati cantitatea de expunere pe zi.

Daca aveti oricare dintre simptomele acestei afectiuni, intrerupeti imediat utilizarea si consultati medicul
dumneavoastra despre aceste simptome.
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ASAMBLARE

Montarea manerului inferior

Pentru asamblarea méanerelor inferioare se procedeaza dupa cum urmeaza:

Introduceti manerul inferior 3 direct in orificiile de amplasare de pe fiecare parte a masinii.

Montarea manerului superior 3

Asamblarea manerului superior se realizeaza dupa cum urmeaza:

Pozitionati manerul superior 2 deasupra manerului inferior 3 si aliniati gaurile. Tmpingetj cele doua
suruburi de fixare. Insurubati butoanele de fixare si strangeti-le.

Butonul de fixare si surubul trebuie stranse numai cu mana. Nu folositi niciodata un chei sau alt
instrument pentru a le strange.

Pornirea si oprirea masinii dvs. de tuns iarba

Pentru a comuta masina de tuns iarba, procedati dupa cum urmeaza:

Apasati si tineti apasat butonul de blocare a sigurantei situat pe cutia de comutare.

Tineti apasat butonul de blocare a sigurantei si trageti maneta de comutare in sus spre méaner si tineti-o
in aceasta pozitie.

Motorul va incepe acum.

Eliberati butonul de blocare a sigurantei.

Pentru a opri masina de tuns iarba, eliberati pur si simplu maneta de comutare si masina de tuns iarba se
va opri.

Avertisment: lamele vor continua sa se roteasca pentru unele

dupa ce masina de tuns iarba a fost oprita. Asigurati-va ca lamele au ajuns sa se opreasca complet si ca
ati scos acumulatorii de la masina de tuns iarba inainte de a efectua orice intretinere.
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Reglarea naltimii
Pentru reglarea inaltimii, procedati dupa cum urmeaza:
Avertisment: Opriti, eliberati maneta de comutare si asteptati pana
motorul se opreste. Lamele continua sa se roteasca cateva secunde dupa ce masina a fost oprita, o
lama rotativa poate provoca vatamari. Pentru prima taiere a sezonului, trebuie selectata o ajustare mare
de taiere.
Aceasta masind poate fi setata la cinci inaltimi de taiere.
Montarea cutiei de sac / sac 9.
Pentru a asambla cutia de iarba / sacul 9 procedati dupa cum urmeaza:
n primul rand, trebuie sa aliniati cutia de iarba superioara si trei inferioara si sacul;
=20 mm Il =35 mm Il = 50 mm.
Trageti parghia de reglare a inaltimii in lateral. Impingeti maneta de reglare in fata sau inapoi. imbinati-le,
apoi porniti capacul posterior al masinii, aliniati-I
Cand maneta de reglare este in fata, inaltimea este carligul de pe cele doua laturi ale masinii din spate
cu sacul de iarba, puneti cutia de iarba Tn 2 cérlige si apoi dezlegati masina din spate

Toate numerele cu litere aldine se refera la ilustratia din partea “CUNOATI PRODUSUL".

fn— Switch trigger !
' B— Switch button ,/
{ | ©— Switchtrigger | |l."

UTILIZAREA DUMNEAVOASTRA

Conectarea masinii dvs. de tuns iarba

Asigurati-va ca acumulatorii pe care il veti folosi sunt incarcati.

Deschideti usa bateriei, montati bateriile in pozitia corecta.

Asigurati-va c& acumulatorii sunt blocati in siguranta. Inchideti usa bateriei.

toppest, atunci cand in spate, indltimea este cea mai mica. Nota: Pentru iarba lunga, incepeti tunderea
cu cea mai mare setare si apoi reduceti treptat inaltimea taierii.
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Atentie: Cand cositi, nu lasati motorul sa circule n conditii grele.

Cand motorul functioneaza, revolutiile motorului vor scadea si veti auzi o schimbare a sunetului motorului.
Tn acest caz, opriti cositul, eliberati maneta de comutare si ridicati indltimea de taiere.

Nerespectarea acestui lucru ar putea deteriora aparatul.

NOTA: Bateriile sunt protejate printr-o functie de deconectare a sigurantei, care este activata atunci cand
lama se blocheaza sau daca motorul este supraincarcat. Cand se produce decuplarea, opriti cosirea si
deconectati masina de tuns iarba de la sursa de alimentare. indepértati orice obstructie si asteptati cateva
minute pentru ca intrerupatorul de deconectare a sigurantei sa fie resetat inainte de a continua utilizarea
masinii de tuns iarba. Daca se taie din nou masina de tuns iarba, cresteti inaltimea taierii pentru a reduce
sarcina motorului.

NOTA: Temperatura motorului va creste rapid,

daca masina de tuns iarba se blocheaza frecvent. Daca motorul se supraincalzeste, intrerupatorul de
siguranta va functiona si va intrerupe alimentarea. Tn acest caz, va trebui sa deconectati masina de tuns
iarba de la sursa de alimentare si sa asteptati sa se raceasca complet. Va trebui sa asteptati aproximativ o
ora nainte de a incepe sa utilizati din nou masina de tuns iarba.

inlocuirea lamei

Opriti masina de tuns iarba si deconectati-o de la reteaua de alimentare. Inainte de a inlocui lama, se
recomanda curatarea temeinica a partii inferioare a masinii.

Purtati intotdeauna méanusi de lucru cand inlocuiti lama. Notati in ce mod este montat lama. Tineti

ferm lama cu o méana si folositi cheia pentru a scoate surubul de fixare a lamei in sens invers acelor de
ceasornic.

Take out ﬁz_blade
securing b(jlt

"

Scoateti lama si curatati bine zona din jurul arborelui. Pentru a atasa noua lama (400 mm), aliniati lama pe
arborele de antrenare, asigurandu-va ca marcajele lamei se afla in exterior si cele doua stifturi de pe partea
din spate a ventilatorului sunt amplasate in doua gauri corespunzatoare din lama. Strangeti surubul de
fixare a lamei in sensul acelor de ceasornic, nu strangeti prea mult.

Verificati daca lama este asezata corect inainte de a utiliza masina de tuns iarba
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Protectia mediului.

Masina, accesoriile si ambalajele trebuie sortate pentru reciclarea ecologica.

Nu aruncati scule electrice in deseurile menajere!

Tn conformitate cu Directiva europeana 2012/19 / CE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice si punerea in aplicare a acesteia in dreptul national, uneltele
electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie colectate separat si eliminate intr-un mod corect
din punct de vedere al mediului.
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MK

MpupayHmK 3a opuUrMHanHy ynaTcrea
MounTyBaH KOPUCHWUKY,

YecTuTkM 3a KynyBarse MallvHW o4 Hajbp3opacTeyknoT 6peHs Ha enekTpUYHU, BEH3MHCKM U MHEBMATCKU
anatku - RAIDER. Kora npasurHo ce nHctanvpaart u pabotat, RAIDER ce 6e36eaHu 1 cUrypHU MaLLnHK
1 pabotaT co HUB, Ke ncnopaya BUCTUHCKO 3a40BOJICTBO. 3a Balla NMOroAHOCT € u3rpageHa u oanuyHa
ycnyra mpexa of 45 cepBuC CTaHMLa HU3 LenaTa 3emja.

Mpepn fa ja kKopUcTMTEe OBaa MallvHa, BHMMATENHO 3ano3HajTe rv oBue “ynatcTea 3a ynorpeba.

Bo uHTepec Ha Bawata 6e3begHocT 1 fa ce 06e3beau npaBunHa ynotpeba M BHUMATENHO Aa rm
npounTaTe OBME ynmaTcTBa, BKIyYyBajku rM M nMpenopakuTe W npeaynpedyBamwara Bo HUB. 3a da ce
nsberHat HenoTpeGHN rpeLLKN 1 Hecpeku, BaXKHO e OBMe ynaTcTBa fja ocTaHaT AOoCTanHW 3a NoHaTaMOLLIHO
ynaTyBatse Ha CUTe KoM Ke ja KopucTaT mMalumHaTa. AKo ro npoaafeTe Ha HOB COMCTBEHMK, “YnaTcTea 3a
ynotpe6a” mopa Aa ce [0CTaBW 3aefQHO CO HEro 3a [a UM Ce OBO3MOXW Ha HOBWTE KOPUCHWLM Aa ce
3ano3Haar co cooABeTHWTe 6e30eJHOCHN 1 onepaTBHU ynaTcTBa.

Euromaster Import Export Ltd. e oBnacTteH npeTcTaBHMK Ha MPOM3BOAUTENOT U COMCTBEHWUKOT Ha
TproBckaTta mapka RAIDER.

Apnpeca: Coduja 1231, 6yn. “Jlomcko woyc” 6yn. 246, ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Op 2006 roguHa komnaHujaTa ro BOBeAe CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanuteT ISO 9001: 2008 co
oricer Ha cepTuduKaLyja: TProeuja, yBo3, M3B03 U CepBUCUPat-E Ha X061 1 NPOeCOHaNHN eNeKTPUYHU,
MEXaHW4KM 1 NHEeBMaTCKn anatkv n onwTto xapasep. CeptudukaToT e nsgageH og Moody International
Certification Ltd, AHrnuja.

TexHWUYKN nogaToum

Mopgen RDP-SLM20
BeaxunyHa Kocunka
HomuHaneH HanoH VvV DC 20
Bp3uHa Ha npasHere min! 3500
Tun Ha GaTepuja u kKanauuTet Ah 4
LLnpuHa Ha cevere mm 360
BuicuHa Ha cevene mm 20/35/50
BonymeH Ha kowHMuaTa 3a Tpesa L 35
HuBo Ha 3ByueH nputucok (LpA) K = 3,0 dB dB 84.30
HuBo Ha 3By4Ha mokHocT (LwA), K = 3,0 dB dB 96
BpenHocT Ha 3abpayBare Ha BubpauunTe (ax), K=1,5m/s2 m/s? 15
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Kora ro kopuctute npoussogoT, be3begHocHNTE NpaBuna Mopa Aa bugat nonpaseHu. 3a Balla concteHa 6e36eHOCT 1 OHVe Ha
MWHyBauu1Te, NPOYMTAjTE MM OBME ynaTcTBa Npef Aa pakysaTe CO NPOWU3BOAOT.

Be monume apxete rv ynatcteata 6e3begHu 3a NofouHexHa ynotpeba.

NNYHA BE3BEOHOCT

Mpon3BogoT e crnocobeH 3a amnyTaumja Ha paLeTe 1 HoseTe, U pnarbe npeameTi. HenounTyBare Ha ceTa CUrypHoCT
ynaTtcTBaTa MOXe fia pe3ynTupaat co CEpvo3HI MOBPEAV UMK CMPT.

BuaeTe 3ano3HaeHu co KOHTPONUTE 1 NpaBuUnHaTa ynotpeba Ha NpoM3BOAOT.

Huikoralwu He J03BOMNYBajTe AeLia Uiy NnLa co HamaneHn uanIK1, CETUHN UMK MEHTaNHU CNOCOBHOCTM, UMK NyFe KOW He ce
3arnosHaeHm

OBME MHCTPYKLMK, Aa paboTarT, YNCTEHE Ui OAPXKyBatbe Ha NPOWU3BOAOT. JlokanHuTe NPonM1CK MOXe fia ja orpaHuyaT Bospacta
Ha

onepatop. [leuata Tpeba fa 6uaaT cOoABETHO HAATMeAyBaHu 3a Aa Ce 0CUrypaart fjeka He urpaart co anaparor.

Bupete BHMMaTENHW, rnefajTe WTO NpaBuTe, ¥ KOPUCTETE 3APaB Pa3yMm kora pakyBaTe CO NPOM3BOAOT. He ynpaByBajTe co
npon3Boz LOAEKa e yMOPEH 1N NoA AJCTBO Ha NIEKOBH, ankoxon 1nu nekosu. MponycT Bo KoHLEHTpauuja aogeka
paboTereTo Ha NPOM3BOAOT MOXeE A Pe3ynTipa co Cepyo3HM NOBPEaM.

HoceTe TeLuku, ONMM NaHTaNoHu, AONTM pakasy, LIBPCTM aHTUCTvN 06YBKU. He HOCETe KpaTkv NaHTanoHu, CaHaanm uim

oav 6oc. N3berHysajte aa Hocute obneka koja e nabasa UTHHT UMK Koja MMa BUCH KWLM U BPCKM.

Cekoralll HOCETE 3alUTUTHW O4YMNA CO CTPAHUYHM LUTUTOBM.

Cexoralu BraeTe curypHm Ha BalaTta ocHoBa. yBajTe LiBpcTa OCHOBA U1

pamHoTexa. [NpolueTaj, HuKorall He Tpyaj.

KopucTeTe ro npou3BozioT npeky NULETO Ha NaauHUTE, HUKOTaLl He rope U fony. bupeTe NpeTnasnuem Kora ce MeHyBaTe
Hacoka Ha naauHu.

He kopucTeTe ro npon3sogoT Bo 6nn3nHa Ha kaneke, POBOBY, MPEKYMEPHU CTPMHI NaZuHK Ui Hacuni. CpoMaLLHu
NOZIHOXETO MOXe [a NPeaN3BMka Hecpeka 1 fia nagHe.

BE3BEHOCT HA PABOTHATA OBJIACTA

Huikoralw He kopucTeTe ro Npou3BOAOT JoAeKa NyreTo, 0cobEHO feLiata Unn MUNEHUYMibaTa ce Bo pamkuTe Ha 15 meTpy nopaam
onacHocTa o NpeaMeTy

ce (hpnaat BO KOHTaKT CO CEUMNOTO.

MpeameTuTe NOrOAEH O CEYMIIOTO Ha KOCUIKa 3a TpeBa MoXarT Aa Npeau3ByKkaaT CEpUo3Hu MoBpean Ha nuuata. TemenHo
npoBepeTe ja obnacta

kafle WTOo Npon3BogoT Tpeba Aa ce KOpUCTM 1 [1a v OTCTPaHM CUTe Kapnu, CTanoBu, MeTar, XuLa, KOCKU, Urpaykit uiv apyru
CTpaHcky 0BjexTu.

3anomHeTe, H13aTa UNK XuLATa MOXe [ja Ce 3anneTkaaT co CPeACTBaTa 3a Ceyetbe.

CekoraLl kopucTeTe ro NpoM3BOAOT Ha AHEBHA CBETNMHA UiV BO A0Bpa BeLuTayka CBETMMHA.

He ro ynotpebyBajTe npon3BogoT BO EKCMNO3MBHM aTMOCHEpH, Kako Ha MpuMep BO NPUCYCTBO Ha 3ananBi TEYHOCTH, FacoBy
1nv npalumHa. Mpon3BoaoT co3asa UCkpU Ko MOXaT Aa ja 3ananar npaluvHa Unm racosi.

He 4yBajTe ro npon3BOAOT Ha BNaxHa TpeBa Ui Ha A0S

He kopucTeTe ja kocuykaTta 3a TpeBa Kora NOCTOW PU3KK Of POM.

MwmajTe Ha ym feka onepaTopoT U KOPUCHWKOT € OATOBOPEH 3@ HECPEKM UMM ONMacHOCTU LUTO ce
cryvyBaar Ha Apyrv nyre Unm Ha HUBHMOT VMOT.

TparnyHu Hecpekn MOXe Aa ce nojaBaT ako OnepaTopoT He e NMOATOTBEH 3a NPUCYCTBO Ha Aeua. [deuata
4YeCTo ce NpuBMeKyBaaT KOH MPOU3BOAOT U aKTUBHOCTUTE Ha Koceke. Hukorall He npeTnocTaByBajTe Aeka
feuara Ke octaHaT Tamy Kafe LITO CTe I Buaene nocrnenHo.

YyBajTe rv Aeuarta HagBop Of NMOBPLUMHATA 3@ KOCEHE U NOA, BHUMATENHA rpuxa 3a o4roBOpHO BO3PaCHO
nvue, pasnuyHo oA onepaTopoT, buaeTe npedynpeayBaHn U UCKIyYeTe ro NPOU3BOAOT ako AETETO Brese
BO obnacrta.KopucTteTe gononHUTENHa rpuka Kora ce npubnxysarte 40 crienv armm, rpMyLLK/, ApBja unm
Opyrv npeaMeTy, BKIyYyBajku HaaBUTKyBaHe rpMYLLKM, KOU MOXe Aa ro 6riokvMpaat BallvoT nornes.
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AKYMYNATOPHATA KOCAYKA CE UCNMOPAYYBA BE3 BATEPUJA U NONHEHWE. UBBEPETE
CAMO BATEPUJA U MONHEHKE O CEPUJATA R20 CUCTEM.

Mpon3BoaoT € HaMeHeT camo 3a ynoTpeba Ha OTBOPEHO.

[Mpon3BoaoT € HaMeHET 3a kocewe Ha kocunku. Kocunka 3a TpeBa e au3ajHupaHa camo 3a ynotpeba
BO NPUBATHW rpaguHn U He e norogHa 3a ynotpeba Ha jaBHW NOBPLUMHK, MAPKOBW, CMOPTCKU TEpeHU
UV 3a 3eMjofenckv unu wymapckm Lenu. CaMmo kocu TPEBHMK Kora TpeBaTa e penaTtuBHO CyBO.
Cekoja apyra ynotpeba Ha Kocurka 3a TpeBa ce CMeTa 3a HecoofgeTHa ynotpeba. MNponssogntenor
Hema Aa 6uae oaroBopeH 3a Guno kakea LWTeTa Uy NoBpeaa LUTO e pesynTaT Ha 3noynoTpeta.
CeynnoTo 3a cevere Tpeba fa potupa npubnmkHO napanenHo co 3emjata Hag koe ce Tpkana. Cute
YeTvpw TpKana Tpeba Aa ja gonpar 3emjata AoAeka ja kocu. Toa e neluayka KOHTponmpaHa npoLuetka
3a/ TpeBa Au3ajHupaHa Aa ce Typka co paka.

Mpown3BoaoT HUKorall He Tpeba fAa ce pakyBa Co TpkanaTta HaflBop of 3emjaTa; Toa He Tpeba Aa ce
noBrievye nnn aa ce ABMxu. He TpeGa Oa ce KOpUCTKU 3a HamalnyBake Ha HeLUTO ApYyro OCBEH TPEBHU
TPEBHM TpeBa.

[lypv 1 Kora Npon3BoAOT Ce KOPUCTK KaKo LUTO € NMPOMULLaHO, cenak € HeBO3MOXHO LIefIOCHO [a ce
enMMnHUpaaT oapeaeHn peanayanyu dpakTopy Ha pusuk. CnegHuTe onacHOCTU MoXaT Aa ce nojaeat
npu ynotpeba n onepatopoT Tpeba Aa nocseTn nocebHO BHUMaHWe 3a Aa ce usberHe cregHoTo:
Mospena npeamnssukaxa of Bubpaumm. Cekorall KOpUCTETE ja BUCTUHCKATa anaTtka 3a pabora,
KopucTeTe HasHa4YeHn padku 1 ro orpaHuyyBaTe paboTHOTO BPeMe ¥ U3NOXEHOCTa.

OTcTpaHeTe ro Kny4yoT Ha u3onatopoT u 6aTepujaTa, UCKIyYeTe ro of HarojyBakeTo, Npes Aa
YUCTUTE UMW OApPXKYyBaTe.

Moxxe Oa HanpasuTe npunarogyBaka v rnonpasky onvilaHn oBae. 3a Apyru nonpasku, KOHTaKTI/IpajTe
ro OBNacTeHUoT cepaucep.

MpoBepyBajTe ja TpeBHaTa KyTuja YecTo 3a abere unu sriolwysarse. Y Mo cekoja ynotpeba, ncuncrere
ro Npov3BOAOT CO MeKa CyBa Kpna.

Cekoj gen wto e owTteTeH Tpeba NpaBuUiHO Aa ce caHnpa unu

3aMeHeT 0[] OBINAaCTEH CEPBUCEH LieHTap.

ﬂpoaepeTe M CUTEe HaBPTKKN, 3aBPTKN U 3aBPTKN BO HYeCTU UHTepBasin 3a npaBuiiHa 3aTeraHocCT 3a Aa
bupete curypHu geka npounssoaoT e Bo 6e3begHa paboTHa cocTtojba.

BupaeTe BHMMaTENHW Npu npunarogyBake Ha NPOM3BOAOT 3a Aa Ce Cnpeyy 3arnaByBake Ha NpcTuTe
nomer’y ABMXHUTE HOXEeBU U CbVIKCHI/lTe AenoBu Ha Npou3Bo4OoT.

Kora cepBucrpareTo Ha HOXeBUTe Tpeba ga bruae cBeceH Aeka, Mako M3BOPOT Ha HamnojyBake e
VCKIyYeH, HOXEBUTE Ce YLUITE MOXe [la Ce NpemMecTar.

CeunnoTto Ha Npou3BoAOT € MHory ocTpa. KopucTteTe ronema npetnasnmBoCT U HOCETE TELLKN
pakaBuLM NPU MOHTUPaHE, 3aMeHa, YICTeHe UK Npoeepka Ha 6e3beaHoCTa Ha 3aBpTKUTE.
3ameHeTe v oLTETEHNTE NONaTKM 1 3aBPTKM BO KOMMIETOT 3a Aa ro 3avyBate 6anaHcor.

MpwjaBeHn ce aeka BUGpaLmumTe Of payHu anaTkv Moxe Aa NpuaoHecaT 3a cocTojba HapeyeHa
PejHooBMOT cMHAapom Kaj ogpeaeHn noegmHum. CuMnTomMmMTe MOXe Aa BKITydyBaar neukame,
BKOYaAHETOCT M BnaHLumnpame Ha NpcTuTe, 06UYHO BUANMMBM NPU U3NOXEHOCT Ha cTyd. HacneaHu
aKTopu, U3NOXEHOCT Ha CTyA M Bnara, ucxpaHa, nyLuewe 1 paboTta npakTvkv ce cMeTa Aeka
npuaoHecyBaaT 3a pa3Boj Ha oBME cMMITOMU. [locTojaT Mepku Kou onepaTopoT MOXe Aa rv npesemMe
3a fa rv Hamanu edpekTuTe Ha BUbpauuuTe:

YyBajTe ro BaleTo Teno Tonso Bo nagHo Bpeme. Kora pakyBaTe CO ypefoT, KOpUCcTeTe pakaBuLim

3a fa ru 3arpeete paueTe v 3rnobosute. NpujaBeHo e Aeka NagHOTo Bpeme e rnaBeH hakTop Koj
npuaoHecyBa 3a PejHOOBMOT cuHApPOM.

Mo cekoj nepvioa Ha paboTa, BexbajTe 3a 3ronemyBare Ha LMpKynaumjata Ha KpBTa.

3emete yecTn naysu 3a paborta. OrpaHMyeTe ro M3HOCOT Ha U3NOXEHOCT Ha AEeH.

Ako novyBcTByBaTE BMNO KOj O CUMMNTOMUTE Ha OBaa cocTojba, BegHall NpeknHeTe co ynotpeba n
Buaete ro Bawwmotrdoctor about these symptoms.



A PN R
IRAIDE R&&

COBPAHUE

CobpaHve Ha gonHaTa pavka

3a pa ce cobepaT fONHUTE payku, credysa:

BHeceTe ja gonHata payka 3 AUpeKTHO BO AynkUTe 3a noumpare Ha cekoja cTpaHa Ha ypeaor.

CobpaHue Ha ropHaTa payka 3
3a pa ro cobepete Upper Handle, cnegete:

[MocTaBseTe ja lopHaTa pavka 2 npeky AonHaTta payka 3 n udpamHete rm gynkute. MNputucHeTe rm aBeTe
3aBpTKW. 3aBpTeTE M'M KOoNuukaTa 3a 3allpadpyBarbe U 3aTerHeTe ja pakara.

KonyeTto 3a 3aBpTyBawe 1 3aBpTkaTa Tpeba camo fa ce 3aterHyBaart. Hukorall He KopucTeTe Kiy4 unm
Opyra anatka 3a fa rv 3arterHere.

..

3anoyHyBare 1 3anvpake Ha kocunka 3a Tpesa

3a fa ro Bkny4MTe TPEBHMK 3a TpEBA, NPOAOITKETE CO CNEAHOTO:

[MpuTncHeTe ro n gpxeTe ro KONYeTOo 3a 3aknyyyBarke Ha 6e3begHOCTa LWTO ce Haora Ha NPEKNHYBaYoT.
[OpxeTe ro KONYeTo 3a 3aknyyvyBake Ha 6e3beHOCTa 1 MOBMEYETE ja paykaTa 3a MeHyBaHe Harope KoH
paykaTa u opxeTe ja Bo oBaa nonoxba.

MoTopoT cera ke no4He.

Ocnobopgete ro Kon4eTo 3a 3aknyyyBahe Ha 6e3begHocTa.

3a fa ro 3anpeTe TpeBa e4HOCTaBHO OTNYLUTETE ja paykaTa Ha MeHyBa4oT U Kocu4kaTa Ke 3anpe.
Mpepynpenysare: HoxeBuTe ke npogorkar Aa poTupaar 3a Hekom

BpeEMe Mo UCKNyYyBake Ha ypenoT 3a Tpesa. OcurypajTe ce feka ceuunara ce LiefloCHO NpekuHaT 1
[eka cTe rm oTcTpaHune batepuckuTe nakyBara of Kocuska 3a TpeBa npes Aa Hanpasute 6uno kakeo
ofOpXKyBaH€.
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[MopecyBatse Ha BUCKHA

3a nogecyBame Ha BUCHHATA Ce NPOAOIIKYBa Ha CIEAHMOB HAYMH:

Mpeanynpepysate: CTon, ocnoboaere ja padkaTta Ha NPekMHYBaYOT 1 NoYekajTe Aofeka

MoTOpOT 3anvpa. Ceunnara NpofoMmKyBaaT Aa poTMpaaT HeKoMKy CeKyHAW OTKaKo MalLMHaTa € UCKITyYeHa,
pOTUPAYKOTO CEeYMIIo MOXe Ja NpeaussBuka nospeda. 3a NpBOTO HaMaryBawe Ha ce3oHa, Tpeba aa ce
nsbepe BMCOKO NpunarogyBame Ha Ce4YMBOTO.

OBaa MaluMHa MoXe i@ ce NOCTaBW Ha NeT BUCUHA Ha ceve.

CobpaHve Ha kyTujaTa 3a TpeBa / Topba 9.
3a ga ce cobepe TpeBHaTa kyTuja / Topba 9 noctaneTe Ha CNeAHNOT HaYMH:
npBo, Tpeba fa ce ycornacar ropHaTa u gornHara KyTuja 3a Tpesa / Topba, u

1=20 mm Il =35 mm lll =50 mm.

[ToBneueTe ro NOCTOT 3a NpunarogyBake Ha BUCMHATA Ha LWnHaTa. MputucHeTe ja paykaTa 3a
npunarogyBahe Ha npefHaTa cTpaHa, noToa BKIyYeTe ro 3a4HUOT Kanak Ha ypeaoT, U3apamHeTe ro
Kora padykara 3a HarogyBane € ogHanpef, BUCMHaTa e KykaTa Ha ABeTe CTpaHu Ha 3agHaTta MalluvHa co
TpeBHaTa Keca, cTaBeTe ja TpeBHaTa KyTuja / Topba BO 2 Kyku 1 MOTOa U3BafeTe ja MalunHaTa Hasag,

Cute 6poeBu Ha NpeameTuTe co 3agebeneHn GykBu ce ogHecyBaaT Ha unycTpauujata Ha genot “3HAETE
O BAWWNOT NPOU3BOA".

o

I
/
! f‘n— Switch trigger
[ | B— Switchbuttan | X
,-"l C— Switch trigger | /
KOPML}I |";r|5|: MA DAWLVIVIL | II'AD
MoBp3yBak-e Ha BallaTa Kocuska 3a Tpesa
MpoBepeTe ganu 6atepuuTe WTO Ke M KOPUCTUTE Ke ce Hannakaar.
OTBOpeTe ja BpaTnykata Ha batepujata, cTaBeTe ri batepumTe BO HYBHaTa npaBuiHa nonoxoa.
Ocurypajte ce feka 6aTepuckmTe nakyBaka ce 3akrnyyeHn 6e3benHocHo. 3aTBopeTe ja BpaTnykarta Ha
batepwjaTta.

BPBOT, KOra BO 3aHMOT Aerl, BUCMHaTa € HajHVICKa. 3abeneluka: 3a gonra Tpesa, No4YyHeTe aa KonaTte co
HajBI/ICOKO nocrtaByBak-€ 1 NOTOa NOCTeneHo ja HamManyBaTe BUCUHaTa Ha CEe4YEeH:ETO.
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MpepynpenyBatbe: Npu Koceke, He [03BOSyBajTe MOTOPOT Aa paboTu BO TELLUKU YCIOBMU.
Kora MoTopoT ke paboTu co BpTEXMTE HA MOTOPOT, ke Ce Hamarnu u ke CrnyLIHeTe NPOMeHa Ha 3BYKOT Ha
MoTopoT. Kora ke ce crnyyu oBa cTonvpare, ocrobofete ja paykaTta Ha NpekvHyBadoT 1 NOAUrHeTe ja
BMCOYMHATA Ha CEYeHETO.
AKO He ro cTopuTe Toa, MOXe [a ja oWTeTUTe MalunHaTa.
SABENELLKA: Maketute 3a 6aTepum ce 3alLTUTEHN CO dyHKLMja 3a UCKNydyBake Ha b6e3beaHocTa koja ce
aKkTuBMpa Kora CeYnrioTo ce 3arfaByBa I ako MOTOPOT e npeonToBapeH. Kora ce nojaByBa ncknyvysame,
3anperte Kocere 1 UCKIyvyBajTe ja KocuyKaTa 3a TpeBa Of HamnojyBaheTo. VicuncteTe rm oncTpykunmTe
1 MoYeKajTe HEKONMKY MUHYTW 3a NPEKUHYBaYyoT 3a NpeknH Ha 6e3benHocTa fa ce peceTvpa npea aa
npoJorkuTe Aa ja Kopuctute kocunuuarta. AKO MOBTOPHO Ce MCTYpU KOCEHETO, BUCUHATA Ha CEYEHETO Ce
3rofieMyBa 3a Aa ce Hamarnv ToBapoT Ha MOTOPOT.
SABENELLKA: TemnepatypaTta Ha MOTOPOT 6p30 Ke ce 3roniemu,
aKo Kocurka 3a TpeBa YecTonaTu 3arnaByBa. AKO MOTOPOT Ce Mperpee, NPeKUHYBayoT 3a UCKIyYyBaHe
ke paboTu 1 ke ja ncknyym ctpyjata. AKo Toa ce criyuu, ke Tpeba Aa ja cknydmTe Kocunka 3a Tpesa of
Hanojysar-eTo 11 Aa YekaTe LienocHo Aa ce onaau. Ke Tpeba aa noyekate NpuBnmkHO 1 4ac npesa NoBTOPHO
[a NoYHeTe CO KopUCTeHe Ha TpeBa.
3ameHa Ha ceunnoTo
McknyyeTe ja kocMHaTa 1 UCKIyYeTe ja of enekTpuyHata mpexa. [peq Aa ro 3amMeHnTe cevnnoTo,
npenopaynvMBo e TEMENHO Aa ja NCYUCTUTE JonHaTa CTpaHa Ha MalumHaTa.
Cekorall HoceTe paboTHM pakaBuLM Kora ke ro 3aMeHuUTe cevmnoTto. 3abenexeTe Ha KOj HaYMH HOXOT
e BrpafeH. [ipxeTe ro ceynnoTo LBPCTO CO efiHa paka 1 Co MOMOLL Ha KryyoT 3a Aa ro ussagute
3aTerHyBa4oT Ha HOXOT CMPOTUBHO Of, CTPENKMUTE Ha YaCOBHUKOT. VI3BageTe ro ceunnoTo 1 TeMenHo
MCcYMCTETE ja NoBpLUMHATA OKOMy BpaTunoTo. 3a Aa ro npuuBpCcTMTE HOBUOT HOX (400mm), n3pamHeTe ro
CeuynnoTo Bp3 MOroHckaTa ocka, OCUrypyBajKv Aeka O3HaKaTa Ha CeYMIoTo e oAHaABop, a ABaTa CToNnYukba
Ha 3a[HVOT Aen Ha BEHTMNATOPOT Ce HaoraaT BO COOABETHUTE [ABE AyMKW BO Ce4nnoTo. 3aTerHeTe ro
CeunnoTo 3a [a ro 3aTerHete 3aBpTkaTa BO HACOKa Ha CTPErKMTe Ha YaCOBHUKOT, He 3aTerHyBajTe noseke.
[MpoBepeTe Aanu ceunnoTo ce Haora NPaBUITHO Mpes Aa ja KOpUCTUTE Kocurka

Take ou‘tmmde
securing b(jlt

Remove the blade
securing bolt:

TpeBa kyTuja / Topba:
Kocurka e onpemeHa co TpeBHa KyTuja / Topba. 3a aa ja npukadute kytujata 3a Tpesa / Topba, noaurHeTe
ja paukaTa Ha TenoTo 3a TpeBa, 3paMHeTe ' AynkuTe 3a MOHTUPake Ha TpeBHaTa KyTuja / Topba co
NCNakHaTUHUTE Ha TeroTo 3a TpeBa 1 NPUTUCHETE 3a Oa ClyLHeTe KInK.

3a na ja n3BaguTe TpeBHaTa KyTuja / Bpeka, NoAMrHeTe ja kanakoT Ha FopHWOT Aen of KyTujaTa 3a Tpesa

/ Bpeka, nogurHeTe ja TpeBHaTa KyTvua / KecaTa Harope 3a Aa ja ogfenuTe KyTujaTta 3a Tpesa / Topba of
TeroTo 3a Kocahe.

L \
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OMWTW NOBEKE COBETU
Kora cevete co fonra Tpesa, HamareTe ja 6p3vHaTa Ha ofeHe 3a ja 0BO3MOXMTE NOeMKacHO cevere
1 NpaBUTHO nUcnylwiTake Ha ncevouuTe.
He ce ceye BnaxHa TpeBa; ke ce ApXu A0 AoMHaTa cTpaHa Ha nanybara u ke cnpeyv npaBuiHo
cobvparse unu ncnyLiTawe Ha cevoum og Tpeea.

HosaTa unu rycTtata Tpesa Moxe Aa 6apa nororiema BucuHa Ha cederse. Y Ako cakaTe aa v cobupare
ceunnaTa 3a TpeBa 3a OTCTpaHyBae,
OTCTpaHeTe ro NPUKMy4oKOT 3a MackapaHe 1 cTaBeTe ro Tpeea KyTuja
yBepeTe ce AeKka ropHMOT OTBOP € NpaBWIHO 3aTBOpPeH. PeqoBHO McnpasHeTe ja TpeBHaTa KyTuja, BO
CNpPOTMBHO KenujaTta 3a npasHemne ke ce Grokupa co Tpesa.
Ako npaBuTe cevyele Ha CBETIMHa U NocCakyBaTe OoCTaTouuTe O TpeBaTa ga OCTaHaT Ha TPEBHUKOT,
cTaBeTe ro NPUKIyYOKOT 3a NpeKpuBak-e 1 3aTBOPETE IO TOPHMOT Kanak 3a a ro NokpyveTe OTBOPOT 3a
npasHere. Bo 0Boj cnyyaj He e HeonNxo4HO Aa ce BKIONM TpeBHaTa KyTuja.
Kocunoto e ausajHnpaHo fa paboTv 1 Aa ce Hamanu HajedpukacHo kora ce ABWXU HaHanpes.
Bpemeto Ha paboTa Ha LenocHo HanonHeTaTta 6atepuja 3aBucK of pasnuyHuTe paboTHU yCnoBu:
BucuHa, nebenvHa, BnaxHocT Ha TpeBaTa, 6p3nHa Ha ABMXKEHEe, NPOUI Ha TEPEHOT, OCTPUHA U
npaBUNHO CKronyBake Ha CeYnnioTo UTH.

3aluTnTa Ha XMBOTHaTa cpeavHa.
MawwvHata, gogatouute n nakyBak-€T0 Tpe6a Oa ce copTupaat 3a €KOJIOLKKU

peuuknupame.
He rv dpnajTe enekTpuyHUTe anapaTy BO oTnag o4 AOMaKknHCTBOTO!
I Cnopen Esponckata aupektvsa 2012/19 / EC 3a otnagHa enektpuyHa u

€NneKTpoHCKa onpema u HejSMHOTO cnpoBefyBake BO HaUMOHaNHO npaso, anatHuTe
anaTkm Kou rnoseke He ce yn0Tpe6yBaaT Mopa fda ce co6mpaaT ogaenHo U ga ce oAcTtpaHyBaaT Ha
€KOJTOLLKN NpaBUieH Ha4uH.
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Prirucnik za originalne upute
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Dragi kupac,

Cestitamo vam za kupovinu reza€a za brusilice od brendova RAIDER-a. Kao ispravno
instalirani i rukovani, RAIDER su sigurne i pouzdane masine, a rad sa njima donosi pravi
uzitak. Za vaSu udobnost izgradena je odlicna servisna mreza od 45 servisnih stanica Sirom
zemlje.

Pre upotrebe ovog rezaca za Cetkicu brisaa paZljivo upoznajte ove “uputstva za upotrebu”.
U interesu vaSe sigurnosti i osiguranja pravilne upotrebe, pazljivo procitajte ova uputstva,
ukljuéujuéi preporuke i upozorenja u njima. Da bi se izbegle nepotrebne greske i nesrece,
vazno je da ove instrukcije moraju ostati na raspolaganju za buduée pozivanje na sve koji

¢e koristiti maSinu. Ako je prodate novom vlasniku, “Instrukcije za upotrebu” moraju biti
dostavljene zajedno sa njim, kako bi novi vlasnik mogao da se pridrzava odgovaraju¢ih mera
bezbednosti i uputstava za upotrebu.

EUROMASTER Import Ekport Ltd. je ovlaSceni zastupnik proizvodaca i vlasnika zastitnog
znaka RAIDER.

Adresa: Grad Sofija 1231, Bugarska “Lomsko Sausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10
10, vvv.raider.bg; vvv.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Od 2006. godine kompanija je uvela sistem menadzmenta kvalitetom 1SO 9001: 2008 s
obimom sertifikacije: trgovina, uvoz, izvoz i servis hobi i profesionalnih elektri¢nih, mehanickih
i pneumatskih alata i opceg hardvera. Sertifikat je izdao Moodi International Certification Ltd,
Engleska.

Tehnic¢ki podaci

Model RDP-SLM20
Napon VvV DC 20
Brzina u praznom hodu min! 3500
Tip i kapacitet baterije Ah 4
Sirina seenja mm 360
Visina secenja mm 20/35/50
Zapremina korpe trave L 35
Nivo zvuénog pritiska (LpA) K = 3,0 dB dB 84.30
Nivo zvuéne snage (LvA), K=3,0 dB dB 96
Vrednost ubrzanja vibracija (ah), K=1,5m/s2 m/s? 15
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Kada koristite proizvod, sigurnosna pravila se moraju isprazniti. Za sopstvenu sigurnost i opreze, molimo procitajte ova uputstva
pre nego §to pocnete sa proizvodom.

Drzite uputstva sigurna za kasniju upotrebu.

LICNA BEZBEDNOST

Proizvod je sposoban amputirati ruke i stopala i bacati predmete. Ne potovanje svih bezbednosti

uputstva mogu rezultirati ozbiljnim povredama ili smrcu.

Budite upoznati sa kontrolama i pravilnom upotrebom proizvoda.

Nikad ne dozvolite deci ili ljudima sa smanjenim fizickim, senzorim ili mentalnim sposobnostima ili ljudima kojima nije poznato
ova uputstva, za rad, oCistite ili odrzavajte proizvod. Lokalni propisi mogu ograniéiti starost

operator. Decu treba adekvatno nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa aparatom.

Ostanite upozoreni, pazite Sta radite i koristite zdrav razum kada koristite proizvod. Nemojte koristiti

proizvod dok su umorni ili pod uticajem droge, alkohola ili lekova. Propustanje u koncentraciji dok

upotreba proizvoda moze dovesti do ozbiljnih povreda.

Nosite teSke, dugacke pantalone, dugacke rukave, Cvrstu antislip obuéu. Ne nosite kratke pantalone, sandale ili

idi bos. Izbegavajte da nosite ode¢u koja je slobodna ili ima visece vezice ili vezice.

Uvek nositi zastitne naoCare sa bo¢nim $titovima.

Uvek budite sigurni u svoju stopu. Cvrsto drZite i

balans. Setnja, nikada ne tréi.

Koristite proizvod preko lica kosina, nikada gore i dole. Prilikom promene vrsite ekstremni oprez

smjer na kosinama.

Nemojte koristiti proizvod blizu padova, jarkova, preterano strmih kosina ili nasipa. Slabo podnozje moze prouzrokovati nesre¢u.
BEZBEDNOST RADA

Nikada ne koristite proizvod dok ljudi, posebno djeca ili kuéni ljubimci nisu u visini od 15 metara zbog opasnosti od predmeta
bacaju se kontaktom sa secivom.

Objekti ostrice kosilice kosilice mogu uzrokovati teSke povrede osobama. Temeljno ispitajte oblast

gde se proizvod koristi i uklanja sve stene, Stapove, metal, Zicu, kosti, igracke ili druge strane predmete.

Zapamtite, zica ili zica mogu se upustiti sa sredstvom za secenje.

Uvek koristite proizvod na dnevnom svetlu ili u dobro vjestacko svjetlo.

Nemojte koristiti uredaj u eksplozivnoj atmosferi, kao Sto je prisustvo zapaljivih te¢nosti, gasova ili

prasina. Proizvod stvara varnice koje mogu zapaliti praSinu ili dim.

Nemojte koristiti uredaj na vlaznoj travi ili na kisi

Nemoijte koristiti kosilicu za kosu kada postoji opasnost od munje.

Imajte na umu da je operator ili korisnik odgovoran za nesrece ili opasnosti koje se javljaju drugim
osobama ili njihovom imovinom.

Tragi¢ne nesre¢e mogu nastati ako operater nije upozoren na prisustvo djece. Deca Cesto privlace
proizvod i aktivnost koSenja. Nikad ne pretpostavljajte da ¢e deca ostati tamo gde ste ih poslednji put videli.
Drzite decu izvan podrucja ko$enja i pod pazljivom brigom odgovorne odrasle osobe koja nije

operater, budite upozoreni i iskljucite proizvod ako dete ude u oblast.

Koristite posebnu paznju prilikom priblizavanja slepi uglovi, grmlje, drvece ili druge predmete, ukljucujuci
previse grmlje, koje mogu blokirati vas pogled. .

AKUMULATORNA KOSACICA SE ISPORUCUJE BEZ BATERIJA | ZARADNO.
IZPOLZVAJTE SAMO BATERIA | ZARADNO OT SERIATA R20 SISTEM.

Citajte, razumite i uvek pratite sigurnosne upute koje ste dobili uz bateriju i punja&. Ako to ne uginite, moze
do¢i do strujnog udara, pozara ili drugih opasnih situacija. Drzite sva uputstva zajedno na bezbednom
mestu za buduéu referencu.

Proizvodi na bateriji ne moraju biti plugg

u elektri¢nu uti€nicu; stoga su uvek u radnom stanju. Uklonite klju¢€ za izolaciju kad god ne koristite
proizvod.

Uklonite bateriju pre nego $to izvrSite bilo kakva podeSavanja, ¢iS¢enje ili uklanjanje materijala iz proizvoda.
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Pre nego $to ubacite bateriju, proverite da li je klju¢ izolatora uklonjen.
Akumulator treba napuniti samo punja¢em koji je odredio proizvoda¢. Upotreba punjaca sa
nekompatibilnim baterijskim pakovanjem moZe dovesti do rizika od pozara. Koristite baterijski paket
samo sa navedenim punjacem.
Koristite samo baterijski paket namenjen za proizvod. Upotreba bilo kojih drugih baterijskih pakovanja
moze dovesti do rizika od pozara, elektricnog udara ili povreda osoba. Kada se baterija ne koristi, drzite
je dalje od drugih metalnih predmeta kao $to su kopéi za papir, kovani novac, klju¢evi, ekseri, vijci
ili drugi mali metalni predmeti koji mogu spojiti sa jednog terminala na drugi. Kratak spoj priklju¢aka
baterije moze izazvati varnice, opekotine, pozar ili eksploziju.
Nemoijte stavljati baterije ili njihove baterije blizu pozara ili toplote. Ovo povecava rizik od eksplozije i
moguce povrede. Nemojte otvarati ili oStetiti bateriju. OtpusSteni elektrolit je korozivan i moze izazvati
oStecenje ociju ili koZze. Moze biti toksicno ako se proguta. Zastitite bateriju od vlage i vode. Ne napunite
proizvod na vlaznoj ili vlaznoj lokaciji. Prateci ovo pravilo ¢e smanijiti rizik od elektri¢nog udara. U slu¢aju
oStecenja i nepravilne upotrebe baterije, moze se emitovati para. Obezbedite svez vazduh i potrazite
medicinsku pomoc u slu€aju prituzbi. Pare mogu iritirati respiratorni sistem. Nemojte ostavljati bateriju u
vozilu ili spolja
skladistenje u toplim ili hladnim uslovima.
Nemojte spaljavati bateriju. Kada je baterija izvan njenog korisnog veka, uklonite je pravilno u skladu
sa lokalnim propisima u vaSem podrucju. U uvredljivim uslovima, te€nost moze biti izbacena iz baterije;
izbegavaijte kontakt. Ako kontakt slu¢ajno dode, isprati vodom. Ako su te€ni kontakti oci, dodatno
potrazite medicinsku pomo¢. Te¢nost izbacena iz baterije moze izazvati iritaciju ili opekotine.
Pre upotrebe, uvek proverite da li se ostrice, ostrice i sklop se€enja ne koriste ili ostecuju.
Zamenite istroSene ili oSte¢ene nozeve i zavrtnje u setovima kako biste sacuvali ravnotezu.
Noz na proizvodu je veoma ostra. Prilikom montiranja, zamene, €iScenja ili provere sigurnosti vijaka,
upotrebljavajte ekstremne opreze i nosite teSke rukavice.
Vratite se u ovlasceni servisni centar da biste zamenili oStecene ili necitljive etikete.
Proverite sve matice, vijke i vijke u Cestim intervalima da biste bili sigurni da je oprema u sigurnom
radnom stanju. Cesto provjerite kutiju za travu za habanje, rupice ili pogor$anje.
Pre upotrebe proizvoda zamenite dijelove koji su istroSeni ili oSteceni.
Kosilica mora biti pokrenuta sa korisnikom iza upravljaca u sigurnosnoj zoni operatera. Nikada ne
zapocnite proizvod ako:
Sva Cetiri to¢ka nisu na zemlji
Izduvna traka za ispustanje trava je izlozena bez zastite od mulénog €epa i poklopca odvoda trava ili od
kutije za travu i poklopca odvoda trava.
Ruke i stopala svih osoba nisu Ciste od kucista za seCenje.
Nikada ne koristite proizvod ako prekida¢ za ukljucivanje / isklju¢enje na upravljacu ne poéne pravilno i
zaustavlja proizvod.
» Nikada ne pokusavajte zaklju¢avati prekidace za ukljucivanje / isklju€ivanje u polozaju Uklju¢eno, ovo
je izuzetno opasno.
» Ne primoravajte proizvod. To ¢e uiniti posao bolje i sigurnije u brzini za koju je dizajniran.
« Zaustavite secivo prilikom prelaska $ljunkovitih povrsina.
» Ne povladite proizvod unazad, osim ako je to apsolutno neophodno. Ako morate da vratite proizvod
dalje od zida ili opstrukcije, prvo pogledajte dole i iza nje kako biste izbegli spustanje ili povlacenje
proizvoda preko nogu.
 Zaustavite motor i dozvolite seCivanju da se zaustavi ako se proizvod mora naginjati za transport
prilikom prelaska povrsina osim trave i prilikom transporta proizvoda u podrucje koje se kosi.
* Nikada nemojte koristiti proizvod sa neispravnim strazarama ili Stitovima, ili bez sigurnosnih uredaja,
na primjer, deflektorima i / ili ta§nim kutijama.
» Nemojte naginjati proizvod kada ukljucujete motor ili dok motor radi. Ovo otkriva secivo i povecava
verovatnoc¢u da se predmeti bacaju.
« Ukljucite motor pazljivo u skladu sa uputstvima i drzite ruke i stopala dalje od podrucja sjecenja.
Nemoijte stavljati ruke ili noge u blizini ili ispod rotirajuéih delova. Drzite se Cisto od otvora za praznjenje
u svakom trenutku. Nemojte pokrenuti masinu kada stojite ispred otvora za praznjenje.
» Nikada ne pokupaijte ili nosite proizvod dok radi.
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ODRZAVANJE

Proizvod je namenjen samo za upotrebu na otvorenom prostoru.

Proizvod je namenjen za kosacku kosacicu. Kosilica kosilice je dizajnirana za upotrebu samo u
privatnim vrtovima i nije pogodna za upotrebu na javnim mestima, parkovima, sportskim terenima ili u
poljoprivredne ili Sumarske svrhe. Samo kosite travnjak kada je trava relativno suva.

Svaka druga upotreba kosilice se smatra neadekvatnom upotrebom. Proizvodac ne odgovara za
ostecenja ili povrede nastale usled zloupotrebe.

rezno secivo treba okretati priblizno paralelno sa zemljom nad kojim se vrsi kotrljanje. Sva Cetiri tocka
trebaju dodirnuti zemlju dok se ko$aju. To je peSacko kontrolisana Setnja iza kosilice koja je dizajnirana
da bude gurnuta rucno.

Proizvod nikada ne treba upravljati pomoc¢u to¢kova od tla; ne bi trebalo da se vuku ili voze. Ne bi
trebalo da se koristi za smanjivanje bilo kog drugog osim travnjaka travnjaka.

Cak i kada se proizvod koristi kako je propisano, i dalje je nemoguée potpuno eliminisati odredene
preostale faktore rizika. Slede¢e opasnosti mogu da se pojave u upotrebi, a operater treba posvetiti
posebnu paznju kako bi izbegli sledece:

Povreda uzrokovana vibracijom. Uvijek koristite pravi alat za posao, koristite oznacene rucke i
ogranicite radno vrijeme i izlozenost.

Pre nego $to obavite bilo koji drugi zadatak ¢iS¢enja ili odrzavanja, izvadite taster izolacije i baterijski
paket, iskljucite ga iz napajanja.

Ovde mozete opisati podeSavanja i popravke. Za ostale popravke obratite se ovla§¢éenom servisnom
agentu.

Cesto provjerite kutiju za travu za habanije ili pogor$anje. Y Nakon svake upotrebe, ogistite proizvod
mekom suvom krpom.

Svaki deo koji je oStecen treba ispravno popraviti ili

zamenjen ovlascenim servisnim centrom.

Proverite sve matice, vijke i vijke u €estim intervalima kako biste bili sigurni da je proizvod u sigurnom
radnom stanju.

Budite pazljivi tokom podeSavanja proizvoda kako biste sprecili uhode prstiju izmedu pokretnih lopatica
i fiksnih delova proizvoda.

Kada servisirate seciva, budite svesni da, iako je izvor napajanja isklju¢en, seciva se i dalje mogu
pomerati.

Noz na proizvodu je veoma ostra. Prilikom montiranja, zamene, CiS¢enja ili provere sigurnosti vijaka,
upotrebljavajte ekstremne opreze i nosite teSke rukavice.

Zamenite oSte¢ene nozeve i zavrtnje u setovima kako biste sacuvali ravnotezu.

Prijavljeno je da vibracije iz ru€nog alata mogu doprinijeti uslovima koji se zovu Rainaudov sindrom kod
odredenih osoba. Simptomi mogu ukljucivati trljanje, utrnutost i blansing prstiju, obi¢no ocigledno nakon
izlaganja prehladu. Smatra se da nasledni faktori, izlaganje hladu i vlaznosti, ishrani, pusenje i radne
prakse doprinose razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze preduzeti da bi eventualno
smanjio efekte vibracija:

Drzite telo toplo u hladnom vremenu. Kada rukujete rukavima i zglobovima ruku i zglobovima rukujte
rukom i rukama. Prijavljeno je da je hladno vrijeme glavni faktor koji doprinosi Rainaudovom sindromu.
Nakon svakog perioda rada, vezbajte za povecanje cirkulacije krvi.

Uzmite Ceste radne pauze. Ogranicite koli€inu izlozenosti dnevno.

Ukoliko dozivite bilo koji od simptoma ovog stanja, odmah prekinite upotrebu i obratite se lekaru o ovim
simptomima.
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ASSEMBLI

Montaza donje rucke

Sastavljanje donijih rucica vrsi se na sledec¢i nacin:

Spustite donju ru¢ku 3 direktno u otvore za lociranje sa obe strane masine.

Montaza gornje ruke 3

Za montazu gornje rucke nastavite na sledeci nacin:

Postavite gornju ru¢ku 2 preko donje rucke 3 i poravnajte rupe. Pritisnuti dva zavrtnja za pri¢vrscivanje.
Zavrtite dugmad za osiguranje i zategnite ruke.

Dugme za osiguranje i zavrtanj treba samo zategnuti rukom. Nikad ne koristite klju¢ ili neki drugi alat za
zatezanje.

Zapocinjanje i zaustavljanje kosilice

Da biste promenili kosilicu na sledeci nacin:

Pritisnite i drzite u sigurnosnom dugmetu za zaklju€¢avanje koji se nalazi na okviri prekidac¢a.

Drzite dugme Safeti Lock-Off i povucite rucicu prekidaca nagore prema rucki i drzite u tom polozaju.
Motor ¢e sada poceti.

Otpustite dugme Safeti Lock-off.

Da biste zaustavili kosilicu, jednostavno oslobodite rucicu prekidaca i kosilica ¢e se zaustaviti.
Upozorenje: nozevi ¢e se nastaviti rotirati za neke

nakon $to je kosilica isklju¢ena. Uverite se da se nozevi potpuno zaustave i da ste uklonili baterije iz
kosilice pre nego sto izvrsite bilo kakvo odrzavanje.

PodeSavanje visine
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Za podeSavanije visine postupite na sledeci nacin:

Upozorenje: Zaustavite, otpustite ruCicu preklopnika i saCekajte dok

motor se zaustavlja. NoZevi se nastavljaju okretati nekoliko sekundi nakon $to se masina iskljuci, a rotiraju¢a
secica moze uzrokovati povrede. Za prvo seCenje sezone, treba podesiti visoku korekciju rezanja.

Ova masina se moze podesiti na pet visina reza.

Montaza kutije za travu / torbu 9.
Da biste sklopili kutiju za travu / torbu 9, postupite na sledec¢i naéin:
Prvo, potrebno je poravnati gornju i donju kutiju za travu / vrecéu i

j / 4
[ B Switch trigger !

{ | B— Switch button ,/

g

/

| €— Switchrigger | ."III
! 4

1=20 mm Il = 35 mm Il = 50 mm.

Povucite ru¢icu za podeSavanje visine na Sipku. Pritisnuti ruicu za podeSavanje na prednju ili zadnju stranu,
a zatim ukljucite zadnji poklopac uredaja, poravnajte

Kada je rucica za podeSavanje na prednjoj strani, visina je kuka na dve strane zadnje maSine sa trakom za
vrecu, stavite kutiju za travu / vre¢u u 2 kuke, a zatim izvadite masinu nazad

Svi brojevi predmeta sa masnim slovima odnose se na ilustraciju u delu “ZNATEJ PROIZVODU”.
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Upozorenje: Kod ko$enja ne dozvolite da motor radi u teSkim uslovima.

Kada se motor pokrene, okretanje motora ¢e pasti i Cu¢ete promenu zvuka motora. Kada dode
do zaustavljanja koSenja, otpustite ru€icu prekidac¢a i podignite visinu reza.

U suprotnom moze doci do oSte¢enja masine.

NAPOMENA: Paketi baterija su zasti¢eni funkcijom za isklju€ivanje sigurnosti koja se aktivira
kada se ostricje zaglavi ili ako je motor preoptere¢en. Kada se pojavi iskljucenje, zaustavite
kosenje i iskljucite kosilicu od izvora napajanja. ObriSite svaku opstrukciju i sacekajte nekoliko
minuta da prekida¢ za bezbednost iskljucite da biste resetovali pre nego $to nastavite da
koristite kosacicu. Ako se kosilica ponovo iseCe, povecaijte visinu reza kako biste smanijili
optereéenje motora.

NAPOMENA: Temperatura motora ¢e brzo porasti,

ako se kosilica za kosu €esto zaglavi. Ako se motor pregreje, prekidac za iskljuenje sigurnosti
¢e raditi i prekinuti napajanje. Ako se to desi, moracete da iskopCate kosacicu za kosu iz
napajanja i sacekajte da se potpuno ohladi. Moracete da ¢ekate priblizno 1 sat pre nego $to
ponovo poc¢nete da koristite kosacicu.

Zamena bladea

Iskljucite kosilicu i iskljuCite ga iz napajanja. Pre nego $to zamenite secivo, preporudljivo je
temeljno ocistiti donju stranu masine.

Take out ﬁa_blade
securing b(jlt

Remove the blade
securing bolt:

Uvek nosite radne rukavice prilikom zamene seciva. Zapazite na koji nacin secivo je ugradeno.
Drzite seCivo €vrsto jedne strane i pomocu klju¢a uklonite pri€vrsni vijak u suprotnom smeru
kazaljke na satu. Skinite ostricu i temeljito ocistite podrucje oko osovine. Da biste postavili
novu ostricu (400 mm), poravnajte sec€ivo na pogonskom vratilu i osiguravajte da je oznaka na
nozu spolja i da su dva obujmice na poledini ventilatora postavljena u odgovarajuce dve rupe u
secivu. Pritegnite Sraf za pri€vrSéivanje u smeru kretanja kazaljki na satu, ne pregazite.
Proverite da li je ostrica pravilno postavljena pre koris¢enja kosilice
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OPSTI SAVETI
Kada secete dugackom trakom, smanijite brzinu hoda kako biste omogucili efikasnije secenje i
pravilno ispustanje isjeaka.
Ne sjeCite mokre trave; ona ¢e se drzati donje strane palube i sprijeciti pravilno sakupljanje ili
ispustanje tragova.

Nova ili gusta trava moze zahtevati vecu visinu rezanja. Ako Zelite sakupljati travnate sjeme za
odlaganje,
uklonite utika¢ za mul€enje i postavite kutiju za travu
sigurno je gornji poklopac pravilno zatvoren. Redovno ispraznite kutiju za travu, u suprotnom ce se
ispustni Stap postati blokiran srezom za travu.
Ako napravite svetlosni rez i Zelite ostatke travnjaka da ostane na travnjaku, pri¢vrstite utika¢ za
mulcenje i zatvorite gornji poklopac kako biste pokrili otvore za otpustanje. U ovom slu€aju nije
potrebno postaviti travnati kutiju.
Kosilica je dizajnirana za rad i isecanje najuspes$nije prilikom pomeranja napred.
Vreme rada potpuno napunjene baterije zavisi od razli€itih uslova rada: visina, debljina, vlaznost
trava, brzina kretanja, profil terena, ostrina i ispravna montaza seciva itd.

7. Zastita Zivotne sredine.

Masinu, dodatnu opremu i ambalazu treba sortirati za reciklazu koja odgovara okoliSu.

Nemojte odlagati elektri¢ni alat u ku¢ni otpad!

Prema evropskoj Direktivi 2012/19 / EC o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi i

njenom primeni u nacionalno pravo, elektri¢ni alati koji viSe nisu upotrebljivi moraju se
L sakupljati odvojeno i odlagati na ekoloski ispravan nacin.
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EXPLODED VIEW OF RDP-SLM20
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DECLARATION OF CONFORMITY

C€

LAWN MOWER RDP-SLM20
Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246

Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapvpame Ha cobCcTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3U NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CrEAHNTE
cTaHgapTu 1 pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that

this product is in conformity and accordance

with the following standards and regulations:

Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

Nous déclarons sous notre seule responsabilité

que ce produit est conforme aux standards et

directives suivants:

Declaramos bajo nuestra exclusiva

responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

Declaramos por nossa total responsabilidade

que este produto esta em conformidade e

cumpre as normas e regulamentagdes que se

seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,

che questo prodotto & conforme alle normative

e ai regolamenti seguenti:

Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt

uppfyller och foljer foljande standarder och

bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla

vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa

seuraavat standardit ja sdadokset:

Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette

produktet er i samsvar med fglgende

standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt

er i overensstemmelse med folgende

standarder og bestemmelser:

Felelosséglnk teljes tudataban kijelentjik, hogy

ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 60335-1 :2012+A11
EN 60335-2-77 :2010

EN 62233 :2008

EN 55014-1 :2006+A1+A2

EN 55014-2 :2015

2006/42/EU, 2014/30/EU, 2000/14/EU
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria

October 23, 2018

(D)

(NL)

(N)

(H)

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim

standardom ter predpisom:

Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze

ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) lNog cBOKO OTBETCTBEHHOCTL 3asIBNSAEM,
4YTO JaHHOE n3aenve CooTBETCTBYET
criepytoWmMM cTaHgapTam 1 HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLAMNbHIOTL 3aSBNSEMO,
L0 AaHe obnagHaHHs BLUMOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgapTam | HopmaTusam:

(GR) AnAwvoupe utreUBuva 4TI TO TTPOIGV AUTSO
OUPQWVET KOl TNPEI TOUG TTAPAKATW
KOVOVIGHOUG Kal TTpOTUTIA:

(MK) Hve nop Hawa nuyHa O4roBOpPHOCT Aeka
0BOj NPOU3BO/, € BO COIacHOCT CO CreAHUTE
cTaHfapau v perynatusu:

(PL)

Buigaria,
248 Lomsko shosee :
tax: +389293407 .

Brand Manager:
Krasimir Petkov
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EO OEKNTAPAUUA 3A CbOTBETCTBUE
Espomactep Mimnopt Ekcnopt OO
Appec: Cocouma 1231, Benrapus, “Nlomcko woce* 246.
MpoaykT: Kocayka 3a TpeBa
3anaseHa Mapka: RAIDER
Mopgen: RDP-SLM20
€ NPOoeKTUpaH 1 NPOM3BELEH B CbOTBETCTBUE CbC CNEAHUTE ANPEKTUBMK:
2006/42/EC Ha EBponerickus napnameHT 1 Ha CoBeTa ot 17 man 2006 rognHa
OTHOCHO MaLUUHUTE
2014/30/EC Ha eBponenckns napnameHT 1 Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu
2014 rogvHa 3a XxapMoOHM3UpaHe Ha 3akoHoAaTerncTBata Ha AbpXaBuTe
YIIEHKN OTHOCHO enekTpoMarHnuTHaTa CbBMEeCTUMOCT.
2000/14/EC Ha EBponenckusi napnameHT 1 Ha CbBeTa ot 8 man 2000r. 3a
cbnwxkasaHe Ha
3aKoHofaTencTBarta Ha AbpXaBuTe-4YNeHKN BbB Bpb3Kka C LUYMOBUTE eMUCUN Ha
CbOPBXEHWS, NpegHa3HayYeHu 3a ynotpeba nsBbH crpaguTe.
LWymosn emmncumn cbrnacHo EN ISO 3744:2010.
M3mepeHo H1BO HO 3BYKkOBa MOLLHOCT: 94.5 dB(A)
MapaHTMpaHo HMBO Ha 3ByKoBa MowHOCT LWA: 96 dB(A)
HoTtunduumpan opran: No. 0499
Société Nationale de Certification et d’Homologation s.a r.l. (SNCH)
Luxembourg
1 OTroBaps Ha U3NCKBaHWATA Ha CriegHuTe cTaHgapTu:
EN 60335-1 :2012+A11
EN 60335-2-77 :2010
EN 62233 :2008
EN 55014-1 :2006+A1+A2
EN 55014-2 :2015

MscTo v gaTta Ha nsgaBaHe:
Cocpus, bbvnrapus OM E%;TE MEHNIKb /
23 okTomBpu 2018 1 mMﬂGpj EKCNOPT- /%‘Ignmp/ééﬁg

00L
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Lawn Mower
Trademark: RAIDER
Model: RDP-SLM20
is designed and manufactured in conformity with following Directives:
2006/42/EU of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery
2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on
the harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility
2000/14/EU of the European Parliament and of the Council of 08 May
2000 relating to the noise emission in the environment by equipment for use outdoors;
Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.
Measured sound power level: 94.5 dB(A)
Guaranteed sound power level LwA: 96 dB(A)
Notified body:No. 0499
Société Nationale de Certification et d’Homologation s.a r.l. (SNCH)
Luxembourg
and fulfils requirements of the following standards:
EN 60335-1 :2012+A11
EN 60335-2-77 :2010
EN 62233 :2008
EN 55014-1 :2006+A1+A2
EN 55014-2 :2015

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

October 23, 2018 Krasimir Petkov
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ES — 1ZJAVA O SKLADNOSTI

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Iz avlja, da izdelek: Elektricna kosilnica
Blagovna znamka: RAIDER
Poimenovanje tipa: RDP-SLM20

je zasnovan in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17-th maj 2006 strojev;
2014/30/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o
uskladitvi zakonodaje drzav €lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo.
Emisije hrupa v skladu z EN ISO 3744:2010.

Izmerjena raven hrupa je 94.5 dB (A)

ZajamcCena raven zvo¢ne moci L,,: 96 dB (A)

Priglaseni organ:No. 0499

Société Nationale de Certification et d’Homologation s.a r.l. (SNCH)
Luxembourg

EN 60335-1 :2012+A11
EN 60335-2-77 :2010
EN 62233 :2008
EN 55014-1 :2006+A1+A2
EN 55014-2 :2015
Tehni¢no dokumentacijo v EU se zagotavlja s strani:
EUROMASTER Import- Export Ltd.

Kraj in datum izdaje:
Sofija, Bolgarija Produktni vodja:
October 23, 2018 Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Masina de tuns iarba
Marca: RAIDER
Model: RDP-SLM20

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:
Directiva 2006/42/UE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006
privind echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 febru-
arie 2014 privind armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la com-
patibilitatea electromagnetica

2000/14/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 08 mai 2000 referi-
toare la emisiile de zgomot in mediu de echipamentele utilizate in exterior;
Emisiilor de zgomot in conformitate cu EN ISO 3744:2010 standard.
Masurat nivelul de putere acustica: 94.5 dB (A)

Garantat nivelul de putere acustica L,,: 96 dB (A)

Organism notificat:No. 0499

Société Nationale de Certification et d’Homologation s.a r.l. (SNCH)
Luxembourg

este Tn conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60335-1 :2012+A11

EN 60335-2-77 :2010

EN 62233 :2008

EN 55014-1 :2006+A1+A2

EN 55014-2 :2015

Locul si Data aparitiei: , — .M-»»M‘M‘ ASTER

Sofia, Bulgaria ‘“l“lﬁto Export LTD-Bjand %9@?' e é"l/

23 Octombrie de 2018 Buigaria, Sofia ‘”;Nd. Krasimir Petkov
248 Lomsko ¥

tax: +359 2
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52 www.raider. bg Mawnnute ,RAIDER” ca KOHCTpYWpaHu 1 NponsBeeHn CbInacHo AeicTealmTe B Peny6nuka

E'bJ'II'apI/IH HOPMaTUBHU OOKYMEHTU U CTaHAApTU 33 CbOTBETCTBUE C BCUYKN U3UCKBAHNA 3a 6esonacHocCT.

C'b[:l'bp)KaHVle v obxBat Ha Tbproeckarta rapaHumsa

TbproeckaTa rapaHumsi, kosato “EBpomactep Vimnopt-Ekcnopt” OO/ naBa 3a TeputopusaTa Ha Penybnuka Bunrapus e kakto cneasa:
- 36 Mecella 3a BCUYKM €NEeKTPOMHCTPYMEHTU oT cepusaTta Raider Pro;
- 24 mecela 3a (hU3NYECKN NULIA -ENEKTPONHCTPYMEHTHM oT cepunTe Raider Garden Tools, Raider Power Tools , Raider Pneumatic
- 12 mecelia 3a PUANYECKN NULIA - ENEKTPONHCTPYMEHTU OT cepunTe Raider Garden Tools u Raider Power Tools, Raider Pneumatic
T'pr'OECKaTa rapaHuva e sanuaHa npw npeaocraBsHe Ha rapaHUMOHHA KapTa nonbliHeHa npaBunHO B MOMEHTa Ha 3aKynyBaHe Ha mawuHaTta v q)VICKaJ'IeH
kacoB 6OH nnn maKTypa. I'apaHLonHaTa KapTta TpﬂGBa Aa CbabpxKa mofen, cepueH Homep, nMe NoANnC 1 neyart Ha Tbproeeua npoaan mMawnHara, nognuc ot
CTpaHa Ha KnueHTa, 4e e 3ano3HaT C rapaHUMOoHHUTE yCNoBKUA U AaTtata Ha nokynkata. HenonbnHeHn nnn noanpaseHn rapaHUMOHHN KapTu ca HeBanuaHu. 3a
peknaMmauus ce npuemar camo /:lospe NOYUCTEHU MALUVMHU B OpUTMHANHA KyTUA U NbnHa oKkomnnekToBka!
MawwwuHute TpﬂGBa Aa ce n3nona3ear camo no npegHasHavyeHne n B CbOTBETCTBUE C MHCTPyKUMNATa 3a yI'IOTpeGa.
Ba pa ce rapaHTupa GesonacHara pabota e HeobXoaMMO KnMeHTa fa ce 3ano3Hae A06Gpe ¢ MHCTpyKuuuTe 3a ynotpeba Ha MalvHaTa, npaeunara 3a
6esonacHocT npu paboTta ¢ Hest U KOHKPETHOTO U NpeaHa3HaveHre. MalumHaTta U3nckBa NepuoANYHO NOYUCTBaHE U MOAXOASALLA NoaApbXKKa.
I'apaHumlTa He nokpuea:
- N3HOCBaHe Ha LBETHOTO NOKPpUTUE Ha MallnHaTa;
= 4aCTl N KOHCYMaTuBU, KOUTO NoAnexaTt Ha N3HOCBaHe, NPUYNHEHO OT NON3BaHETO KaTo Hanpumep: rpec n Macrno, YeTkn, BoAa4yu, ONOPHW PONKW, TamMnoHn,
rYMEeHN MaHLIOHW, 3a4BMKBaLLM peMbLN, CNUPAYKU, aKyMynaTopHU saTepMI/I, MbBKaB Ban C Xuno, narepu, CEMepuHru, GyTaJ'IO C yAapHWK Ha Takepu v ap.;
= AONBIHUTENHU aKcecoapu U KOHCYMaTUBK KaTo: PbKOXBATKHK, CprI;IHMK, GaTepMVI, KyTun, 3apsaHun yCTpOI;ICTBa, cBpeana, AucKkoee 3a psidaHe, cekayu Hoxose,
BEpUrK, LWKYPKW, orpaHu4uTennu, I'IOJ'IIAp-LUalZﬁM, naTpoHHUUM (SGXBaTVI N ObpXayu Ha pexewnaT I/IHCprMeHT), MakapaTta 3a Kopja U camarta Kopa 3a Koca4yku
nap;
- CTONsAemMu enekTpuyecku npeanasuTenn n KpyLuKu;
= MEXaHW4YHW NoBpean Ha Kopnyca v BCUYKN BbHLUHW ENEMEHTU Ha U3OenneTo, BKNIOYUTENHO AEeKOPaTUBHU,
- npeanasvTenn 3a o4un, npeanasnTeny 3a pexeLwm NHCTPYMEHTH, F'YMUPaHU NoYu, 3akonyanku, nuHeanu v ap.;
- 3axpaHBaly kaben u wencer;
= UANOCTHUTE NoBpean Ha NHCTPYMEHTUTE, NPUYUHEHN OT NPUPOAHU 6eqCTBMH, KaTo noxapw, HaBOAHEHUA, 3eMeTpeceHna n ap.; OTl'laFlaHe Ha rapaHuuaTa.
dupma “EBpomactep WE” OO[] He e oTroBopHa 3a MOBPeAU MPUYMHEHW OT TPeTw nuua, kato ,EnektpocHabouTenHu gpyxectsa’, NOBPeAW OT BbHLUEH
XapakTep, KaTto TOKOBU yaapw, HECTaHAAaPTHU 3axpaHBaLLn HanpeXxeHna v nma npasoTo Aa OTKaXe rapaHUMOHHO OGCJ'Iy)KBaHe npu:
- HECbOTBETCTBALY (MJ'II/I HeI'IOI'I'bJ'IHeH) CepueH HoMep Ha u3aenneTo C To3n NONbIIHEeH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa,
- 3annyeH unu nunceawy MH/:leTIAq)VIKaLLMOHeH €TUKEeT Ha MalunHaTta;
- nospeau Bb3HMKHaNM Npu TpaHCnopT, HeNPaBUITHO CbXpaHeHUe N MOHTaX Ha MalinHaTa;
- HanpaseH OnuT 3a HeoTopu3npaHa cepBM3Ha Hameca B HeyNnbfIHOMOLeHa CepBu3Ha 6333,
- noBpeaun, KOUTo ca NpUYMHEeHU B CneacTBue Ha HenpasunHa yl'lOTpeBa (HeCI‘IaSBaHe WHCTpyKUuuATa 3a eKCI'IJ'IOaTaL[I/IH) Ha mMawuHaTta OT CTpaHa Ha KnneHTa
unun Tpetn nuua;
- nospeau NpUYNHEeHW B pe3ynTar Ha U3Non3BaHeTo Ha MalunHaTa B Apyra cpefa OCBeH npenopbyaHaTa oT npoussoanTens
(BJ'Ia)KHOCT, Temneparypa, BeHTUnauua, HanpexeHue, 3anpaweHocT n ,qp.);
- nospeau, NpUYnHEeHu OT nonagaHe Ha BbHLWHW Tena B MalunHaTta;
- NOBPEAW, NPUYMHEHW B CrefcTBre Ha HeBpexkHo GopaBeHe ¢ MaluvHaTa;
- noBpefia Ha pOTOP WNM CTaTOp, M3passiBallia Ce B CrienBaHe Mex/ay TAX, CMeACTBME Ha CTOMsBaHe Ha M30NaLMuTe, NMPUYMHEHO OT NPOABLIKUTENHO
npetosapsaHe;
- noBpeaa Ha poTop UnNn cTaTtop NpuYMHEeHa OT NpeToBapBaHe UNU HapylleHa BeHTUNnauus, u3passasatla ce B NpoMsaHa Ha LBeTa Ha KONnekTopa unn HamoTKUTe;
= NUNCBaT 3allnTHU AUCKOBE, ONMOPHN NNOTOBE UMW APYTY KOMNOHEHTN KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUUATA HAa MHCTPYMEHTa U Cca NnpegHa3Ha4vyeHun 3a ocurypaBaHeTo
Ha 6esonacHaTa My 1 NpaBuUIHa ekcnoarauus;
- 3axpaHBawuaT kaben Ha WHCTpyMEHTa € yaAbrnkaBaH Unu noAMeHsiH OT KnnueHTa;
- nospenarta e npuyrvHeHa OT npeToBapBaHe WNU nNunca Ha BeHTUNauusa, HefoCTaTb4HO UKW HenpasuUNHO CMasBaHe Ha ABWXELIUTE Ce KOMMOHEHTU Ha
n3aenueto - B TOBa YMUCIO BCUYKN NHEBMATUYHN NHCTPYMEHTU OT CepusaTa Raider Pneumatic, 3a kouto e HY>XXHO cneunanHo macno (I'IHeBMaTllNHO)
- U3HOCBaHe unu 6J'IOKIApaHI/I narepuv nopagu npetoBapeaHe, NpoabIkuTenHa paGoTa wnu npax;
- pasbuTa narepHa BTyrnKa;
- pa3buTo narepHo rHe3ao oT GrokMpaH narep unu pabuta BTyrKa;
- HapyliaBaHe LienocTTa Ha 3b6uTe Ha 3b6HM NpeaaBku (CYyNeHn, U3HOCEHU);
- Ppa3buTO LINOHKOBO UMK Pe3GOBO CheaNHEHMe;
- nospena B en.KrnoY unn enekTpoHHO yrnpasneHne npuynHeHa ot npax unn cyynesaHe;
- nospeneHa pefyKkTopHa KyTusa (I'J'IaBa) NPUYNHEHO OT 3acTonopsiBalms MEXaHN3bM;
- nosiBa Ha HeoBuyarHa xnabuHa mexay GyTano v LMNMHABP B PE3YNTaT Ha NpeToBapBaHe, NPoAbIPKUTENHA paboTta unu npax;
- 3aTaraHe Mexy GyTano 1 UWNMHABP B PE3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPoAbIXVTENHa paboTa nnu npax;
- NoOBpeEHO LIEHTPOBEXHO KoMneno 1 cnupadka (MpoOMeHeH LBAT) — AbMkK ce Ha paboTta ¢ 6rnokupaHa cnupadka; CpokbT 3a OTPEMOHTUpaHe Ha npuetn B
CcepBMu3a MallnHU € B paMK1UTe Ha eJuH mecel,.
CepEMBVITe HEe HOCAT OTrOBOPHOCT 332 MalUWHW, HE NOTbpPCEeHN OT COsCTBeHMLlIATe UM eauH mecel cnej 3akoHHUA Cpok 3a peMOHT! 3akoHoBaTa rapaHuus e
CbIMacHo nanckeaHusTa Ha 33M1.
HesaBuciMo oT ThproBckata rapaHUMs NMpoaaBaybT OTroBapst 3a NiMncaTa Ha ChOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckata cToka C JoroBopa 3a npoaaxba chriacHo
rapaHuyusiTa no un. 112 — 115.
Un. 112. (1) MNpwn HecbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckaTa CToka ¢ J4oroBopa 3a npofaxbta NoTpeGuTensT uma NpaBo Aa NpeasBy peknamauus, kato noucka ot
npoaasaya fia npuBe/e cTokaTa B CbOTBETCTBUE C A0roBopa 3a nposiaxGa. B Toan cryyail noTpebutensT Moxe Aa 13bupa Mex/ly U3BbpLIBaHe Ha PEMOHT Ha
cTokaTta unu 3amsiHata i ¢ HoBa, OCBEH ako TOBa € HEBb3MOXHO U M36paHVIﬂT OT Hero Ha4uH 3a OGeSLueTeHVIe € HenponopunoHaneH B CpaBHeHWe C Apyrus.
(2) Cmsita ce, Ye nafieH HaunH 3a obeslueTsBaHe Ha NoTpebuTens e HenpOMopPLMOHArEH, ako HEroBOTO M3MON3BaHe Hanara pasxoau Ha npojasaya, KouTo B
CpaBHeHWe C Apyrus Ha4uH Ha OGeJU.lETHBaHe Ca Hepa3yMHU, KaTo ce B3emart npeasua:
1. CTOMHOCTTa Ha I'IOTpesI/ITEJ'ICKaTa CTOKa, ako HAMalle nunca Ha HeCbOTBETCTBUE;
2. 3HaYMMocCTTa Ha HEeCbOTBETCTBUETO,
3. Bb3MOXHOCTTa /1a CE MPEAIOXM Ha NoTpeBuTens Apyr HaunH Ha obesLUeTsBaHe, KOWTO He € CBbP3aH CbC 3HAUMTENHU Heyao6CTBa 3a Hero.
Yn. 113. (1) Korato notpebuTtenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha A0roBopa 3a npoaax6ba, NpoAaBaybT € ANbXeH Aa sl NpuBee B CbOTBETCTBUE C [JOTOBOPaA 3a
npopax6a.
(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTernckarta CToka B CLOTBETCTBME C AOroBopa 3a npoaaxba TpsbBa Aa ce U3BbPLUM B PAMKUTE Ha €4WH MeceL, CYMTaHO OT
npeaasABaHETO Ha peknamauuaTa ot I'IOTpeGVITeJ'IH.
(3) Crien n3TM4aHETO Ha cpoka Mo an. 2 NoTpeGUTensT UMa npaso [ja pa3sanu [oroBopa M Aa My Gbae Bb3cTaHOBEHa 3annareHarta cyma Wnn fa ucka
HamansBaHe Ha LieHaTa Ha noTpebuTenckara cToka CbrmacHo un. 114.
(4) NpuBexaHeTo Ha NoTpeGuTernckaTa CToka B CbOTBETCTBUE C I0rOBOpa 3a Npoaax6a e GeannatHo 3a notpe6utens. Tol He bIKM Pa3xo/n 3a ekcrenpaHe
Ha I'IOTpesI/ITEJ'ICKaTa CTOKa unun 3a matepuann v Tpya, CBbp3aHu C peMOoHTa 7, U He TpﬂGBa Aa NnoHacs 3Ha4yuTenHu HeyﬂOBCTBa.
(5) MoTpebutenaT moxe Aa ucka 1 obesLeTeHne 3a NpeTbpreHnTe BCEACTBIUE HA HECHOTBETCTBUETO BPEAW.
YUn. 114. (1) MNpu HecboTBETCTBME Ha MoTpeBuTenckara cToka ¢ AoroBopa 3a npoaaxba u koraTo NoTpebuTensT He e yAOBNETBOPEH OT peluaBaHeTo Ha
peknamauusTa no yn. 113, Ton Uma npaBo Ha U3Gop Mexzay eAHa OT CreAHNUTE Bb3MOXHOCTU:
1. pasBansiHe Ha A0roBOpa 1 Bb3CTaHOBABAHE Ha 3anniaTeHaTa OT Hero Cyma;
2. HamarnsiBaHe Ha ueHara.
(2) MoTpeBuTeNsT He MOXe Aa MPETeHaMPa 3a Bb3CTAHOBABAHE Ha 3aniaTeHarta cyma Unvi 3a HamansiBaHe LieHaTa Ha CTokaTa, KoraTo TbProBeLbT Ce Cbriacu
Aaa ane U3BbpLlIEHa 3aMAHa Ha noTpeSMTenCKaTa CTOKa C HOBa vnu Aa ce nonpasun CToKata B paMKUTe Ha enH mecel OT npeassABaHe Ha peknamauunaTa
oT noTpebuTens.
(3) TbproBeLbT e ANbXEH Aa YAOBNETBOPU MCKaHe 3a pa3BasnsHe Ha [JoroBOpa U [1a Bb3CTAaHOBM 3annaTeHata oT noTpeGuTens cyma, korato crief kato e
YAOBNETBOPUI TPU peknaMmauuu Ha I'IOTpeGVITeJ'IH Ypes3 U3BbpLUBaHE HA PEMOHT Ha efHa U Cblla CTOKa, B paMKUTE Ha CPOKa Ha rapaHuuaTta no un. 115, e
Hanuue creaBallia nosiBa Ha HECLOTBETCTBIE Ha CTOKaTa C I0roBopa 3a npofaxGa.
(4) MoTpe6uUTenaT He MOXe Aa NPeTeHaMpa 3a pa3BarsHe Ha [A0roBopa, ako HECHOTBETCTBMETO Ha NoTpeGuTernckaTa CToka C [JOroBOpa € He3HaUNTEnNHo. Y.
115. (1) MoTpebuTeNsaT MOXe Aa yNpaxHK NPaBoTO CY NO TO3U pa3/en B CPOK A0 [Be rOANHM, CYMTAHO OT OCTaBAHETO Ha noTpebuTenckarta croka.
(2) CpokeT no an. 1 cnupa aa Tede Npe3 BpeMeTo, HeoBXoANMO 3a NonpaskaTa UK 3aMaHaTa Ha noTpebuTenckata cToka Un 3a NocTUraHe Ha criopasymeHie
Mex/y npoaasaya 1 notpebutens 3a peluasaHe Ha criopa.
(3) yl'lpa)KHHBaHeTO Ha NpaBoTo Ha I'IOTpesI/ITeJ'Iﬂ noan. 1Hee 065'bp33H0 C HUKaKbB Apyr CPOK 3a npeasBsiBaHe Ha UCK, pasnuyeH oT Cpoka no an. 1.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledec¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStec¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za oci, titnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, ucvrscivadi, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao posirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im sluc¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kovar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu poStovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterecéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasc¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!



I'TJ"_"V‘ ] u“ :i '(‘®55

<> 7
M

O O

& X
SRR

O O

Y
B>, Y
N
Y
B> 4
)

7
O
Y
O

RAIDER

SC EUROMASTER SRL
STR.HORIA,CLOSCA S| CRISAN,NR.5,HALA 3,0TOPENI, ILFOV TEL/
FAX:021.351.01.06

7
3

O

&
o

O

7
I I

Y
Q0
O

O
"
O

Y
B> B>
N

7
O
Y
O

CERTIFICAT DE GARANTIE

" 7
SR}

O O

& &
K

O O

Y

Y
> S
O
SR>
N

Nr. din

Y
O

7 Y
K
O O
&
o
O

Denumirea produsului

"
I I

X

O
<>
I S

XK

O

Seria de fabricatie a produsului

Caracteristici tehnice

<> <>
[ S% Lo %
< Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii b
7N catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER). RN
X Durata medie de utilizare: 3 ani X
(o> <4 > %
O N
X Vandut prin societatea din localitatea N4
O O
<> <>
% str. nr. cu %
N N
7 7
N factura nr. din N
7 7
(o> <4 > %
>~ Cumparator °
> SY% I
o, Data cumpararii produsului b
% X
N N
7 7
N N
7 7
X X
O N
<> <>
[ S% 0 Q0

%o

>

B DK R DR D D DR K DR D RS SRS D K

%



56  www.raider.bg

LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

» SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0214004379
» SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

* SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei
legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform
OG 21/2008. cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.



M

IRAIDER U

Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul

in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4 Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris
in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului
din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblasc¢en predstavnik
proizvajal—ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-ra¢un. Ra¢un skupaj z garanci-
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podrocju Slovenije.
IZJAVA GARANTA

Jam¢imo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali

v skladu z njegovim Namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporogili v garanci-
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N jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave N

N4 okvare. Izdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali N4
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pricne veljati

W = dnem izro€itve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor- N4
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so

N4 dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem N4
primeru plac¢a in bremenijo stranko. Izklju¢eno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi sla-

MY/ bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splosnimi pogoji ne priznamo. N4
Prosimo, upostevajte, da naSe naprave niso na'menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in 2

NV industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah D Y 2
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju >

Y/ se prav tako izkljuéi iz naSe garancije: nadomestilo za poSkodbe pri prevozu in Skodo, D Y 2
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi >

N, nestrokovnega montaZe, neupos$tevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na B \V 2

primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki ué¢inkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzro€ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.
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% Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenéeva ulica 24, 1000 LJUBLJANA Y A R
% Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si N
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FAPAHTEH JIMCT

CEPUCKU BPOJ.........ooereereteienes s

POK HA TAPAHLIUJATA........coercreescns e

NPOOABAY
WUME HA ®UPMATA................

ATIPECA . ..oeeeeeeeeeeseeeeeseeeeseseeseeenesessseseen

KYNnyBAY
UME HA ®UPMATA................

ALPECA....... s

OATYM U TEYAT ...

[eknapaumja

UzBo3Huk: EYPOMACTEP NTA. - Byrapuja
3emja Ha noTekno: KuHa

YBo3Huk: Ben Tpeja JOOEN,

yn. ,,KayaHuuku MNat“ 66 - Bus6eroso Ckonnje
Ten.: 02/2565 842 cpakc: 02/2656 843

CepBuc: beH Tpeja AOOEN

Ten.: 02/2565 842

NPUEMEH NATAHA

NPOTOKON NPUEMOT OfVIC HA REGEKTOT

JATAHA
NPENABAHE
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EnektpuynuTe anapatu “Pajoep” ce ansajHmpanHu 1 NpomM3BeLeHN BO COMMAcHOCT CO HOPMAaTUBHUTE
[OKYMEHTU 1 CTaH4apam BO COMMacHOCT Co cuTe baparba 3a 6e36egHOCT WTo ce NpvMeHyBaar.
CoppxuHaTta u ondat Ha rapaHumjaTa

Ycnosu Ha apaHumjata

PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBeyBa BO rapaHTHWOT MACT W BaXu Of AATYMOT Ha KynyBake Ha NPOu3BOAOT.
KynyBa4oT/KOp1CHUKOT Ha enekTpuyHaTta onpema umaat npaso Ha GecnnaTHu nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOMKY UCTWOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuoa, AOKOMKY rapaHTHWUOT NIMCT € NPaBUIHO NOMOSTHETU CO
NOTAMC U NeYaT of CTPaHa Ha NpoAaBaYoT Koj ro Npofan ypeaoT, MOTMALINMLWIAH O CTPaHa Ha KyrnyBayoT
KOj MOTBPAYBa AeKa e 3arno3HaeH Co YCNoBUTe Ha rapaHuumjata u co duckanHa cMeTka unu aktypa Koja ro notspaysa
[aTyMOT Ha KynyBah-€e Ha eleKTpU4YHMOT anapar.

3a nonpaska 1 peknamaumja ke 6Guaat npuMeHn camo 4o6PO UCHMCTEHU MaLLHK!

MonpaBkaTta Ha AedekTn NpusHaTK oA Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POK Ce M3BeayBa Ha CriefHUOT
HauWH: No HaL 13bop rv nonpasame AedeKkTHUTe ypeam 6eannaTHo Unu rm MeHysame 3a HOBU JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK U [JOKOMKY HEe € MOXHO CepBUCMpakse.

Ypepot Tpeba Aa ce KOpUCTX CTPOro Mo ynaTcTearta v NponucuTe NponuilaHum Bo ynaTcTBoTO.

3a 6e3benHo paboTere Co enekTPUYHNOT ypes, HEONXOAHO € KynyBaYyoT npep Aa 3anoyHe CO KOpUCTeHe
Ha ype[oT, Aa ce 3ano3Hae co ynaTcTBoTo 3a ynotpeba, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e3beqHoCT npu
paboTa v fa ro KopuCTM ypeaoT 3a Toa LUTO e HaBeAeHo BO yNaTcTBOTO. YpeaoT 6apa nepnoanyHo
YnCTeHE N afeKBaTHO OAPXKYyBaHe.

[apaHuujaTta He ondaka:

- l'y6ere Ha 6ojaTa Ha malumHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHW MaTepwujanu Koj noanexart Ha abete npu ynotpeba, kako LITO ce: MacT, Macro,
YeTkMumM, BoOAM4N, Barbaun, ponku, NoAs0LWKN, MOrTOHCKN peMeHHU, qJJ'IeKCVIGVIJ'IHO Bpartuno,

narepw, CEMepvHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema u matepujanu kako wTto ce: Padku,kabnu, 6atepuun, KyTuu, gogaToum 3a HanojyBawe, Oypruu, OWCKOBMU 3a
ceyere, HOXKEBM NMaHLU, LWMUPIIK, TPaHUYHULIM, KOHEL 3a cedere 1 ap.

- CTONEeHN enekTpuYHN OCUrypyBayn 1 3aliTuTn

- MexaHu4ku owTeTyBakba Ha TeNoTo Ha ypeaoT, AeKOPaTUBHN eNeMEHTH.

- 3awTunTa 3a ounTe, 3aLITUTA 3a CeYEHE, N'YMMPaHW MNoYKY, 3aTBapadu, Mepuna v ap.

- Kaben v npuknyyouu.

- LlenokynHo owwiTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako Nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjotTpec v cn.

MoHnwTyBare Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHWULITK NonpaBkaTa (PEeMOHT) BO paMKWUTE Ha rapaHTHUOT NEPUOA € BO CNEAHVBE CryYau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He odroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTa .

- Hanennuuara 3a ngeHTMduKaumja 3aneneHa Ha Npou3BoAoT e U3bpuLlaHa unu e ncyesHara.

- [lokorKy ApYro NuLe Koe He e OBMacTeHWOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpaear ypenoT.

- [lokorKy He ce MojaBm Kako pe3ynTaT Ha HecoodBeTHa ynoTpe6a Ha ypedoT (He Cneaw ri MHCTpyKuumnTe
HaBe[eHW BO ynaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KymyBayoT Unu Apyro nvue.

- [ledKTOT e Npean3BMKaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anaparoT

- OwTeTyBaka NpeansBMkaHn o paboTa co AoTpajaHy (MW NOLLO NOCTaBEHW) ENEMEHTU 3a CeYeHe

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT MMM CTATOPOT HacTaHare Kako nocneauua Ha ToneweTo Ha usonaumjata
npean3BMKaHo of MPeKyMepHO KOpUCTEHe Ha anaparor.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMW CTATOPOT Pe3yrnTaT Ha NPeonToBapyBak-e UMK OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNauuja koja ce MaHMecTMpa co paMHOMEPHO NMOTEMHYBaH€e Ha KOMEKTOPOT UMK HamoTKaTa.

- HepocTuraat 3alwITUTHUTE OWMCKOBW, UMK APYr1 AENOBU KOU Ce Aen of COCTaBHaTa onpema 1 ce
HameHeTu 3a fa ce 06e36ean 6e36eaHO paboTeHe Co ypeaoT kora ce KOPUCTY NPaBuITHO.

- ENeKTpnuHMOT kaben Ha MalumHaTta e NpOoAOIKeH MU 3aMeHU Of CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT of MpeonTepeTyBake, Nowa BeHTUNaumja v of HEAOBOMHO MOAMAYKyBake Ha MOABWXHUTE
[enosu

- OwWwTeTeHN narepu Nopaau NpeonToBapyBake Unu AonrotpajHa padota.

- CkpLUeHo nerno 3a narepu of ctpaHa Ha 6rnokupaH narep

- HekomnneTeH 3a6 Ha 3anyaHuKoT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLINOHKOBO MIU BUMYLLECTO NeXULLTe

- OwTeTyBaka BO eNEKTpMKaTa 3a Kiy4oT Kako pe3ynTaT Ha npaLllvHa UIm KpLueke

- OwrTeTyBake Ha peaykumoHaTa KyTuja (rnasa) HacTaHaTo O MeXaHW3aMmoT 3a 3aKIlyuyBare

- MNojaBa Ha HeBooOMYaeHa NabaBoCcT NOMery KMUMOT W LMNMHAAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTepeTyBatbe, AONroTpajHa ynotpeba unu npatumHa

- 3aTerHatocT nomery KnunoT 1 LUIIMHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha NpeonTepeTyBame NpekymepHa ynotpeba
1Ny npawumHa

- OLITETEHO LIEHTPANHOTO TpKano 1 koyHuuaTta(npomeHeTa Ha 6oja) - nocneauua Ha pabota co
6nok1paHa KouHuua

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e NpuMeHa BO CepBucoT e 45 aeHa.

OBnacTeHNOT CEPBUC HE CHOCU OArOBOPHOCT 3a Onpemara JOKOMKY CONCTBEHUKOT He ja NoaurHe efeH
MeceL|, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a Mornpaska Ha MalumHaTa!
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MODEL ..vvveeeeeeeeeeeeeesseeeeeeeesesemssssesseeeessemssssseeseeeseseesssesssesesemmsssssessesesmseassesssesssessssssssessesemmsssssssssesees
< Q>
SERIAL N oceveoeeeeeeeeeeeeeeeseeeeeeesseseseessseseesessseeeesesssesssesesesssssassssessemseesesesessseesseesssssesseseeseeesssee b
KL
O
7
< Q>

(for details see the warranty conditions)

7
B, B
O

Ne, date of iNVOiICe / CASh reCEIPL........civiiiiieecie e

K

DETAILS OF BUYER 2
K

NAME / COMPANY ... b b b e bR R e e bbb n s bbb >
(be filled in by the employee) D \ 2

>
ADDRESS ... bR R bR R %

(be filled in by the employee) >

&
K

SIGNATURE OF BUYER......ciiir s sn s n s O
(I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good Y %

working order and accessory) z
K

DETAILS OF SELLER z
NAME / COMPANY ...ttt b bbb b e e R na e R e R e R 2 A N
(be filled in by the employee) S \ 2

>
ADDRESS .....coumieurasssssss s sss s s s s RS R RS R e R RS R R R N4

(be filled in by the employee) Z
K

[ I o S 1 2
K

SERVICE REPORT b
K

>

Receiving Date of L. Date of . s
Protocol adoption Description of the defect transmission Signature N

7 %
[ SR, B>
o O

X
> S
O
X
> S
N
7
>

Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country) 0

E*go

R



62 www.raider.bg

E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTei kal kaTaokeuaoTei cUPQwva e Tn Anpokparia Tng BouAyapiag oToug
KavoviopoUg Kal Ta TTPOTUTIA YIA TN GUPHOPPWON PE OAEG TIG ATTAITACEIG AOPAAEIAG.
Mepiex6dpevo kal TEdIO EQAPUOYNG TNG EUTTOPIKNAG €yyUNong
Eyyunon

H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel To €dagog Tng BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpAoTng €xel dikaiwpa va dwpedv utmpeaia emdidpBwaong acPaliouévog TTepIddou £yyunong, epAcov n KapTa
£yyuUnong CUPTTANPWOEI CWOTA PTIAYUEVO PE UTTOYPAPT) Kal GQPAYida avTITTPOowWTTo, TTWANCE Tn povada, n otroia
uTTEYPA®PN atrod Tov TTEAATN OTI £XEl ETTIYVWOT TV GUVONKWY £yyUnong Kai OPOAOYIKH TAUEIOKHA PNXavr| aTrédeIgn
1 TIHOAGYIO avaypA@ETal N NUEPOMNVIA TNG ayopdg.
Emokeur) kai ETNioTpo@ég yivovTal dekTég pévo kabapidovtal unxaveg!
Katdpynon avayvwpifetal atmé eAGTTwpa eyyunon pag, £Xel wg §AG: KATA TNV KPion pag, €iacTe eEAeUBepol
ETTIOKEUN EAQTTWHATIKWY OpYyavo A va avTikataoTabolv Pe véa, OTTwG n eyyunaon Oev avavewveTal.
O1 ouoKeUEG TTPETTEN VA XPNOIJOTTOIoUVTal OVO KAaTaAANAa Kal cUPpwVa JE TIG 0dNYieg.
MNa va egaoealioTei N ac@aAng Aeitoupyia gival UTTOXPEWGT TwWV TTEAATWYV Va gival £E0IKEIWPEVOG PE 0BNYiES yIa
TN XPoN TWV KavOVWV aoPAAEIag 1I0XUG Tou epyaAgiou, 6Tav aoxoAoUvTal e auTd Kal KUpiwg 0 oKoTTog TnG. H
povada atraiTel TTEPIOBIKOG KABAPIoPOG Kal N CWOTH ouvTripNon.
H eyyunon dev KaAUTITEL:
- Na @opdTe XpWHATOG TWV £PYaAEiwy
- AVTaAAGKTIKG KOl avaAWOIYa, Ta OTToia UTTOKEIVTal € pBOPA TToU TTPOKAAEiTal atré Tn Xprion, 6Tiwg: AiTn, Addia,
TVEAQ, 0dnyoi, 0000TPWTAPEG, Ta HASIAGPIA, OI KIVATAPIO! INAVTEG, EUKAUTITO dfova aUpua, POUAEdv, o@payideg,
TTNOTOVI PE VO OQPUPI CUPPATITIKA, KATT.
- Ageooudp kal avoAwoipa OTTwg: AaBEg, Tn YUTN, PTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, BioKOI KOTTAG,
OpiAn paxaipia, ahucideg, yuardxapto, oTdoelg, dioKol yia oTIABwoN, TOOK (grip, KATOX0G TOU EPYAAEIO KOTTAG) yIa
Va TPOXWV KAAWDIO TO id10 KAAWDIO yIa PNXAvEG KOUPEUATOG YKAlOV, K.ATT.
- XwveuTd ao@AAeieg Kal AGuUTTEG
- Mnxavikr) BAGBN oTo KUTOG Kal OAG Ta EGWTEPIKA UEPN TNG CUOKEUNG, CUUTIEPIAAUBAVOUEVWY TWV BIAKOOUNTIKWY
- Ao@AaAeieg PATI aOPAAEIEG EPYaAEia KOTTAG, TTAGKES ATTO KAOUTOOUK, KOUQPWHATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kai To BUoua
- H ouvoAikn {nuia o€ Tpagelg TTou TTPOKARBNKAV aTTd QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUUUPESG TTUPKAYIEG,, OEICHOI
K.ATT.
Atécupon até Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxn UTTNPECIWV £yyUnong, OE TTEPITITWOEIG KATA TIG
OTIOIEG:
- AcuveTTig (] kevd) Tov algovta apiBué Tou dpBpou auToU PE PIa CUPTTANPWHEVN KEPTA £yyUnong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei 10 orpa i vTEAWGS AsiTrel éva
- MNpooTraBei va aveTTiTpeTTn TTApéuBacn aTnV TTAPAVOUN KATaoKAvVwaon Baong utnpeoia
- Znpi€g TTou TTPOKARBNKav Adyw Kakrg XPAoNG (KN odnyieg) TNG CUOKEURG OTTO ToV TTEAATN A O€ TPiTOug
- Znpia TTou TTPOKOAEiTal AOyw TNG OTTPOTEKTO XEIPIOUO TNG CUOKEUNG
- BAGBn oT1o aTpogeio i oTATN, TTOU aTToTEAEITAI ATTO TO SETINO PETALU TOUG, Adyw TNG TAENG TWV HOVWONG TTOU
TIpoKaAoUVTal OTTO TN GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn oTo aTpo@eio f OTATN TTOU TTPOKAAOUVTAI OTTO UTTEPPOPTWON 1) DlIATAPAXT AEPICPOU, EKPPACETAl OTNV
aAAayr) Tou GUAAEKTN A TTepIEACEIG
- Aev uTTApXel TTPOOTATEUTIKO SioKoI, TIAGKEG OTAPIENG 1 GAAEG OUVIGTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG dOpNG Tou
HEOOU Kal £€XOUV WG OTOXO Va EaCPAAicEl TNV AOPAARA Kal CwaTH AEIToupyia Tou
- To KaAWwdI0 TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI 1] VA AVTIKATAOTABOEI aTTd TOV TTEAGTN
- ZnpI€g TTou TTPOKARBNKav atrd uTTEPPOPTWAN A N EAAEIYPN aEPIOHOU Kal AVETTAPKA AITTavon Twv KIVOUUEVWV
eCapTnUaTWyY
- PouAep@v @Bopd i ptrAokapioTei Adyw uTrep@OpTwaong, ocuvexn Acitoupyia i o€ okovn
- Broken @épel koAGpo
- \apBavovtag oTracpéva oTpaToTTEd0 PWAIG ITTAOKAPE! 1) OTTACHEVO KOAIPO
- MapaBiaon TNg akePAIBTNTAG TWV BOVTIWV TwV GAIEUTIKWV epYaAsiwy (oTTacpéva, eBapuéva)
- Broken shponkovo 1 yadwv
- ELklyuch MapdaAeipn 1) nAekTpoviké GUOTNUA EAEYXOU TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTé T OKOVN A prign
- Broken KiBWTIO TaXUTATWY (TO KEQAAI) TTOU TTPOKAAEITaI aTTd TNV KAEIBAPIG unXaviopo
- H epgavion a@uoikn amméoTacn petagy epBoAou Kal KUAIVOPOU, wg aTTOTEAEGHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXN
AeiToupyia i o€ okévn
- 200@ign petagy epBoAou Kal Tou KUAIVEPOU, wg aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXN AEIToupyia ) o€ oKovN
- KateoTpappéva QuyoKevTpeg TPOXO Kal PEVO (ATTOXPWHATIOUAG) - TTOU OQEIAETal OTNV Epyaadia Katd To
SECUEUPEVO PPEVO
H 1mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpibnke To NAEKTPIKS UTTNPETia ival péoa o éva pRva.
Epyaotpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, adAtnTa atré Toug IBIOKTATEG TOUG €V PAVA PETA TNV VOUINNG
TTpoBeoyiag yia emokeun!
AvegapTnTa aTTd TNV EUTTOPIKN £YyUNOT, 0 TTWANTAG €ival UTTEUOUVOG yia TNV EAAEIPN CUPPOPPWONG TWV
KaTavaAwTIKWV ayabwv Pe Tn ouppaacn yia Tnv TWANon oTo TTAaicio Tng XEX.
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KAPTA EMMYHZHZ

MONTEAO .....

A'YZQN APIOMOZ

MEPIOAQY.......ooeeetetriseiess e sanns sene

(T Aemrouépeies, deite Tovg 6povgs eyyonong)

ZTOIXEIA ATOPAZTH

ONOMATEMQNYMO / ETAIPIA .

(Zvurlnpaveror amo tov vraiinlo)

AIEYOYNZH .......

(Zvumlnpaveror amwd tov vraAinlo)

ZTOIXEIA T'lIA TON NMQAHTH

ONOMATEIMQNYMO / ETAIPIA .

(Zvurlnpaveror arwd tov vrarinio)

AIEYOGYNZH .......

(Zvurlnpaverar aro tov vraiinio)

HMEPOMHNIA / EKT'YNQZH ..

YMNHPEZ'IA NPQTOKOAAOY

Hpepopmvia
£kdoong ITeprypagn T0V ELOTTONATOG
G 0mOPUCNg

Ywbétmon
TPOTOKOMOV

Huepopmvio
Sfifaong

Ynoypaen
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,

tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90

www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



